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по стабилизации в Демократической Республике Конго (S/2014/450)
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Заседание открывается в 9 ч. 40 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в отношении Демократической 
Республики Конго

Доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Демократической 
Республике Конго (S/2014/450)

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы от всей души приветствовать министров и 
других представителей, присутствующих в зале 
Совета Безопасности. Их присутствие являет-
ся подтверждением важности вопроса, который 
будет обсуждаться.

На основании правила 37 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании представителей Анголы, Демократиче-
ской Республики Конго, Южной Африки и Уганды.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры я приглашаю принять участие в засе-
дании Специального представителя Генерального 
секретаря и главу Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по стабилизации в Демократической 
Республике Конго г-на Мартина Коблера.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Специального посланника Гене-
рального секретаря по району Великих озер в 
Африке г-жу Мэри Робинсон.

Я хотел бы отметить присутствие в зале Сове-
та г-на Саида Джиннита, вступающего в должность 
Специального посланника Генерального секретаря 
по району Великих озер в Африке.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Сове-
та на документ S/2014/450, в котором содержится 
доклад Генерального секретаря о Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Демократической Республике Конго.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Коблеру.

Г-н Коблер (говорит по-английски): Пользу-
ясь этой возможностью, я хотел бы, прежде всего, 
поздравить Соединенное Королевство с вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности 
в августе. Я хотел бы также выразить признатель-
ность Соединенному Королевству в качестве Пред-
седателя Совета за привлечение внимания между-
народного сообщества к Демократической Респу-
блике Конго.

Прошло почти пять месяцев со време-
ни моего последнего выступления в Совете 
(см. S/PV.7137) и год, с тех пор как я вступил на 
пост Специального представителя Генерального 
секретаря по Демократической Республике Конго. 
Многое изменилось за эти 12 месяцев. Произошли 
события, которые трудно было представить себе 
в августе 2013 года. Эти события стали результа-
том не только деятельности Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Демо-
кратической Республике Конго (МООНСДРК) или 
одной лишь Демократической Республики Конго. 
Они являются результатом коллективных усилий, 
осуществляемых под руководством видного поли-
тического деятеля Специального посланника Мэри 
Робинсон. Без нее, действительно, я не мог бы сегод-
ня рассказать членам Совета о позитивных резуль-
татах. Для меня была большая честь с профессио-
нальной и личной точки зрения работать рука об 
руку с этим особым «Специальным посланником» 
в течение прошлого года. Я глубоко сожалею, что я 
теряю ее в качестве партнера в наших совместных 
усилиях, направленных на установление прочно-
го мира в районе Великих озер. Однако я в равной 
степени готов сотрудничать с ее преемником г-ном 
Саидом Джиннитом, человеком, который хорошо 
разбирается в тонкостях африканской политики.

В августе 2013 года Движение 23 марта («M23») 
было на подступах к Гоме. Каждый день поступали 
сообщения об убийствах, изнасилованиях и пере-
мещении жителей, которые вызывали страдания 
населения. Совет только что осудил жестокие напа-
дения, совершенные Альянсом демократических 
сил (АДС) на конголезских граждан, в результате 
чего 66 000 конголезцев вынуждены были поки-
нуть свои дома. Деятельность Демократических сил 
освобождения Руанды (ДСОР) на востоке Демокра-
тической Республики Конго расширяется, и также 
поступают сообщения о нападениях, совершенных 
на территории Руанды.
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Сегодня, благодаря совместным усилиям 
Конголезских вооруженных сил и сил Организа-
ции Объединенных Наций, «М23» ликвидирова-
но. Сегодня Вооруженные силы Демократической 
Республике Конго (ВСДРК), которые понесли 
большие потери среди своих военнослужащих, 
добились существенного сокращения численности 
АДС, в рядах которого осталось лишь незначитель-
ное количество боевиков. Сегодня сдались поч-
ти 4000 комбатантов из различных конголезских 
вооруженных группировок. Сегодня ДСОР, похоже, 
начинают добровольный процесс разоружения, в то 
время как почти 500 000 внутренне перемещенных 
лиц вернулись в свои дома.

В августе 2013 года мы вряд ли могли себе пред-
ставить, что будет положен конец конфликту с уча-
стием «М23», не говоря уже о заключении соглаше-
ния о разоружении, демобилизации и реинтеграции 
боевиков. Однако сегодня, благодаря заявлениям, 
подписанным в Найроби в декабре прошлого года, 
этот процесс идет полным ходом. Я приветствую 
усилия правительства Демократической Республи-
ки Конго по выполнению своих обязательств, взя-
тых в Найроби, путем принятия закона об амнистии 
и предоставления бывшим комбатантам «М23» в 
Уганде и Руанде возможности подавать соответ-
ствующее прошение. Однако осуществление Най-
робийских заявлений по-прежнему идет слишком 
медленно. Бывшие комбатанты и члены их семей 
по-прежнему живут в лагерях в трудных услови-
ях. В Найробийских заявлениях четко говорится о 
реинтеграции на индивидуальной основе в рамках 
процесса разоружения, демобилизации и реинте-
грации (РДР). Поэтому мы уделяем пристальное 
внимание сообщениям о возвращении бывших эле-
ментов «М23» через границу вне рамок процесса 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. Я 
приветствую и по-прежнему поощряю сотрудни-
чество между правительствами трех стран, с тем 
чтобы однозначно положить конец этому кризису.

Сотрудничество между Демократической 
Республикой Конго и Руандой имеет принци-
пиальное значение для установления прочного 
мира. Столкновения 11 и 2 июня вблизи Кибум-
бы, в результате чего погибли пять военнослужа-
щих ВСДРК, подчеркивают опасность отсутствия 
четких границ. Я приветствую Демократическую 
Республику Конго и Руанду за то, что они вновь 
активизировали деятельность своей совместной 

пограничной комиссии, которая должна вырабо-
тать надежную «дорожную карту» для демаркации 
этой оспариваемой границы, но, к сожалению, эта 
работа была приостановлена с появлением «М23».

Не может быть никаких сомнений в том, что 
ситуация в области безопасности значительно 
улучшилось за прошедший год. Однако конфликт 
продолжается. Ситуация по-прежнему нестабильна 
и может быть обращена вспять. Механизмы ранне-
го предупреждения существуют. Однако мы зача-
стую медленно реагируем, как это произошло в 
Мутаруле 3 июня, когда было совершено массовое 
убийство 33 человек. Действительно, национальная 
полиция и армия были близки от места массового 
убийства, но не вмешивались. Однако военнос-
лужащие МООНСДРК находились лишь в девяти 
километрах от этого места, но они не покинули 
базу. Необходимо привлекать к ответственности за 
бездействие. Сегодня со мной находится Команду-
ющий силами генерал дус Сантус Крус. Мы поддер-
живаем одно видение и личные дружеские отноше-
ния. Командующий силами и я посетили Мутару-
ле, и я официально взял на себя ответственность и 
принес извинения представителям общин. В то же 
время командир базы Организации Объединенных 
Наций в Санге, который бездействовал, был осво-
божден от исполнения своих обязанностей, и сей-
час проводится внутреннее расследование.

Этот инцидент высветил необходимость изме-
нения парадигмы в мыслях и действиях сил Орга-
низации Объединенных Наций — от реагирова-
ния к предотвращению, от статичной позиции к 
мобильной и от психологии защиты посредством 
присутствия к защите путем принятия реальных 
действий. Командующий силами и я дали указание 
нашим сотрудникам, как военным, так и граждан-
ским, придерживаться одного простого правила, 
когда жизнь людей находится в опасности: «Не 
задавайте вопросы — действуйте». Я призываю все 
страны, предоставляющие войска, поддержать этот 
активный миротворческий подход и эту инструк-
цию по активной защите гражданских лиц.

Главная приоритетная задача Миссии заклю-
чается в прекращении деятельности ДСОР. С 
2002 года более 11 000 комбатантов ДСОР в Демо-
кратической Республике Конго успешно прошли 
через процесс разоружения, демобилизации, репа-
триации и реинтеграции в руандийское общество. 
По оценкам Демократической Республики Конго, 
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в стране осталось примерно 1500 комбатантов. И 
это всего 1500 комбатантов и членов их семей. Сей-
час мы находимся на завершающей фазе борьбы. 
Настало время, чтобы эти 1500 человек прекратили 
боевые действия. Настало время, чтобы лица, разы-
скиваемые органами правосудия, предстали перед 
соответствующими трибуналами. Настало время, 
чтобы те, кто может вернуться в Руанду, могли сде-
лать это. Я искренне приветствую готовность Руан-
ды принять лиц, которые проходят через процесс 
разоружения, демобилизации и реинтеграции, как 
это было сделано в отношении тысяч бывших ком-
батантов ДСОР ранее.

В январе я сообщил Совету о том, что необхо-
димо будет оказать военное давление в целях обе-
спечения разоружения, что и было сделано. ДСОР 
заявили о своей приверженности разоружению, 
но давайте признаем, что они неоднократно дела-
ли это и ранее. Правительство Демократической 
Республики Конго заявило о намерении переселить 
оставшихся боевиков ДСОР за пределами Демокра-
тической Республике Конго. 27 мая правительство 
Демократической Республики Конго представило 
план добровольного разоружения в течение 22 дней 
и обратилось к МООНСДРК с просьбой оказать 
ему материально-техническую поддержку. Этот 
план предусматривает сбор комбатантов ДСОР в 
двух лагерях в Северном и Южном Киву, а затем 
их быстрый перевод во временный лагерь в Кисан-
гани за пределами Северного и Южного Киву, 
пока не будет найдено окончательное решение. Я 
сделал это главным приоритетом Миссии. За ночь 
мои сотрудники мобилизовали рейсы, грузовики, 
продовольствие, палатки, воду, матрасы и одеяла и 
подготовили лагеря в Северном и Южном Киву. С 
тех пор 186 комбатантов и 430 иждивенцев добро-
вольно разоружились. На сегодняшний день мы 
обеспечиваем безопасность совместно с ВСДРК, а 
также предоставляем медицинские услуги, органи-
зовали около 46 специальных рейсов и доставили 
более 20 тонн продовольствия.

На совместном заседании Сообщества по 
вопросам развития стран юга Африки (САДК) и 
Международной конференции по району Великих 
озер (МКРВО), которое состоялось 2 июля в Луан-
де на уровне министров, этот срок был продлен с 
22 дней на шесть месяцев начиная с 2 июля. ДСОР 
истолковали это решение как призыв к бло киро-
ванию этого процесса. Кроме того, отсутствие 

военного давления привело к остановке процесса. 
С 2 июля никакого движения в направлении к вре-
менному лагерю в Кисангани, предусмотренного в 
плане правительства, не наблюдалось. Показатель-
но то, что спустя неделю после принятия в Луан-
де решения ДСОР отменили три встречи. С тех 
пор Демократическая Республика Конго, САДК и 
МООНСДРК предприняли много миссий для того, 
чтобы убедить ДСОР в необходимости двигаться 
вперед. Руководство ДСОР просто проигнорирова-
ло эти делегации. Оно отказывается отдать приказ 
о выводе первых групп из временных лагерей и не 
допускает тем самым дальнейшего разоружения. 
Это серьезный сигнал об отказе от сотрудничества. 
Если мы стоим на месте, мы отступаем. Однако, как 
показывает опыт, процессы разоружения и демоби-
лизации осуществляются лишь при наличии одно-
временно политического и военного давления. В 
этой связи я благодарен САДК, государствам-чле-
нам МКРВО, включая Демократическую Республи-
ку Конго, за достижение ими консенсуса в отноше-
нии того, что, если процесс будет и в дальнейшем 
пробуксовывать, то останется в силе военный вари-
ант решения вопроса.

Я также озабочен безопасностью тех, кто про-
живает в лагерях. ВСДРК и МООНСДРК делают 
все, что в их силах, для создания там безопасных 
условий. Однако, чем меньше бывших комбатантов 
и членов их семей останется в этих лагерях пере-
группировки и чем быстрее они переселятся в более 
безопасные районы, тем лучше.

САДК и МКРВО предлагают провести квар-
тальный обзор в октябре. Этот обзор должен обе-
спечить возможностью для серьезной оценки 
надежности процесса разоружения. Он должен так-
же обеспечить возможность для определения целе-
сообразности продвижения вперед. Я приветствую 
министра Чибанде Нтунгамулонго, который орга-
низовал координационные совещания с участием 
правительства Демократической Республики Кон-
го, САДК, МКРВО и МООНСДРК. Я уверен, что 
мини-саммит, который должен состояться на сле-
дующей неделе в Луанде, примет решения, необхо-
димые для продвижения вперед этого процесса.

Я также чрезвычайно признателен правитель-
ству Демократической Республики Конго за тесное 
сотрудничество с нами в поисках мирного решения. 
Кроме того, я очень признателен президенту Каби-
ле Кабанге за намерение перейти к совместным 
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военным действиям в том случае, если мирные 
средства не помогут. Мы должны сообща опреде-
лить критерии оценки надежности нынешнего про-
цесса разоружения и договориться о совместных 
действиях, если всего этого окажется недостаточно.

Я предлагаю следующие критерии: число и 
качество сдающихся комбатантов и их оружия; 
передача международным судам обвиняемых; вос-
становление государственной власти в освобож-
денных районах; немедленное прекращение нару-
шений прав человека в районе; отказ от незаконной 
экономической деятельности; а также прекращение 
вербовки новых комбатантов.

Между тем, я предлагаю проводить совместные 
военные операции против тех группировок ДСОР, 
которые отказываются разоружиться, и принимать 
меры к тем, кто нарушает права человека. Пре-
кращение существования ДСОР станет поворот-
ным пунктом, который коренным образом изменит 
ситуацию в области безопасности на востоке Демо-
кратической Республики Конго и во всем регионе. 
Если мы этого добьемся, отдача будет очевидной: 
мир, стабильность и процветание в Демократиче-
ской Республике Конго на благо населения, на долю 
которого выпало так много страданий. Если же мы 
этого не добьемся, конфликт будет продолжаться. 
Мы все должны делать все возможное для выпол-
нения этой работы.

Я хотел бы направить различным сторонам 
следующие послания.

Для ДСОР: они должны воспользоваться этой 
последней возможностью и продвигать процесс 
вперед. Все комбатанты, включая их лидеров, 
непременно должны сейчас разоружиться. Все 
нарушения прав человека должны прекратиться 
уже сейчас. Виновные в совершении преступлений 
должны предстать перед международными судами.

Для конголезского правительства: это также 
и его процесс. Мы находимся там для поддержки 
каждого его шага в этом направлении. Но мы наде-
емся, что оно сможет обеспечить достижение всеми 
задействованными сторонами — региональными 
и международными партнерами, а также ДСОР — 
согласия в отношении продвижения вперед.

Для САДК и МКРВО: я хотел бы выразить им 
свою глубочайшую признательность и поддерж-
ку. Успех зависит от их постоянного участия и 

поддержки. Они должны делать все возможное для 
оказания на ДСОР давления с целью их вовлечения 
в процесс; в ходе квартального обзора нужно серьез-
но оценить надежность процесса разоружения.

Для региональных игроков: им следует опи-
раться на Рамочное соглашение о мире, безопасно-
сти и сотрудничестве для Демократической Респу-
блики Конго и региона, а также на добрые услуги 
президента Анголы душ Сантуша, который предсе-
дательствует в МКРВО, для достижения надежных 
компромиссов в отношении конкурирующих инте-
ресов, которые являются источником нестабильно-
сти в Демократической Республике Конго на про-
тяжении десятилетий.

Наконец, для международного сообщества: я 
прошу его открыть двери для того, чтобы предло-
жить бывшим комбатантам, которые не могут или 
не хотят возвращаться в Руанду, пункты конечного 
назначения, а их детям и детям всего региона — 
ирное будущее.

Мы быстро преодолели крутой подъем к ста-
билизации на востоке Демократической Республи-
ки Конго. Я приветствую разработанный в июле 
национальный план разоружения, демобилизации и 
реинтеграции как важнейший шаг на пути к стаби-
лизации ситуации в восточной части страны. Ког-
да этот план начнет будет работать, все больше и 
больше комбатантов смогут перековать свои мечи 
на орала. В то же время программы реинтеграции 
бывших комбатантов имеют свою цену. Поэтому я 
не могу переоценить важность быстрой поддержки 
донорами этого правительственного плана.

С выдворением различных вооруженных груп-
пировок из районов Северного Киву начали появ-
ляться в море нестабильности островки стабиль-
ности. Постепенно восстанавливается государ-
ственная власть. Впервые около 1000 националь-
ных полицейских либо возвратились, либо впервые 
приступили к выполнению своих обязанностей. А с 
ними в ряде районов стала улучшаться и ситуация 
в плане безопасности, стали возвращаться пере-
мещенные лица. Я призываю правительство Демо-
кратической Республики Конго уделять первооче-
редное внимание возвращению конголезских поли-
цейских и гражданских служащих для закрепления 
этих успехов.

Поскольку передвигаться по всей провинции 
стало легче, на рынках во все большем количестве 
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появляются одежда, обувь, книги и медикамен-
ты. Фермеры уже могут работать на своих полях в 
обстановке большей безопасности, торговцы могут 
поставлять на рынок больше товаров, а цены на 
продукты питания упали на 20, 30 и 50 процентов. 
В Кивандже Рутшуре мать, покупающая продук-
ты питания для своей семьи, потратит денег на 
25 процентов меньше, чем раньше.

Однако завоевания остаются весьма хрупки-
ми. Отколовшиеся группировки и остатки воору-
женных группировок продолжают притеснять 
гражданское население и совершать преступления, 
включая незаконную эксплуатацию природных 
ресурсов, контрабанду и незаконный сбор налогов.

На национальном уровне в политической пали-
тре доминируют выборы. С помощью добрых услуг 
я пытаюсь урегулировать разногласия. Заложить 
фундамент для проведения свободного, справед-
ливого и заслуживающего доверия избирательного 
процесса, результаты которого укрепят, а не осла-
бят стабильность, можно лишь путем коллективно-
го диалога.

Нам нужно дать оппозиции пространство для 
самовыражения. Специальная группа МООНСДРК 
по избирательным инцидентам тщательно контро-
лирует ситуацию, в частности ситуацию вокруг 
недавнего ареста члена парламента Еванги.

Важно, чтобы решения, касающиеся избира-
тельного процесса, принимались на основе конго-
лезской конституции, которая закладывает надеж-
ный фундамент для новой республики и предотвра-
щает возвращение к недемократической практике 
прошлого. Хорошим первым шагом в этом направ-
лении стало опубликование в мае месяце календаря 
местных выборов. Я отдаю себе отчет в существо-
вании у правительства финансовых и законода-
тельных трудностей в деле опубликования общего 
календаря. Однако, по твердому мнению доноров, 
одним из предварительных условий их поддержки 
является «дорожная карта» на период до 2016 года и 
адекватные финансовые обязательства со стороны 
Демократической Республики Конго.

Реформа сектора безопасности в Демократи-
ческой Республике Конго успехом не пользуется. 
Но за ее впечатляющим названием стоит простая 
цель — дать людям возможность чувствовать себя 
в безопасности; посещать школу; работать или тор-
говать; обеспечивать свои семьи без какого-либо 

страха; и верить в то, что полиция и военные суще-
ствуют для того, чтобы их защищать. Реформа сек-
тора безопасности также является одним из предва-
рительных условий ухода МООНСДРК из страны. 
Бригаду оперативного вмешательства МООНСДРК 
может заменить лишь эффективное подразделение 
быстрого реагирования.

Прогресс идет все еще медленными темпами. 
Тем не менее я приветствую недавнее участие пра-
вительства в работе группы по вопросам реформы 
сектора безопасности и его готовность к совмест-
ной работе по определению стандартов и разработ-
ке «дорожной карты» для продвижения вперед. Я 
уверен, что недавно усиленная группа МООНСДРК 
по вопросам реформы сектора безопасности будет 
опираться на эти достижения и развивать их.

(говорит по-французски)

Я нахожусь на этом посту вот уже год. И я с 
удовлетворением наблюдаю некоторый ощутимый 
прогресс. Многие вооруженные группы уже пре-
даны забвению. Другие последуют за ними. Кроме 
того, все больше мужчин и женщин в Конго могут 
мечтать о лучшем будущем. Тем не менее эти пози-
тивные события — это всего лишь начало про-
цесса установления прочного мира в районе Вели-
ких озер.

Мы будем и впредь работать сообща изо дня 
в день над достижением этой цели. Позвольте мне 
добавить, что, среди прочего, этот прогресс явля-
ется результатом постоянной приверженности и 
непрекращающейся работы всего персонала Орга-
низации Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго. Я хотел бы отметить и особо 
подчеркнуть важность сложной и зачастую неза-
метной работы, выполняемой помощниками по свя-
зям с населением. Эти национальные кадры явля-
ются органичным связующим звеном между сила-
ми МООНСРК и людьми, которых они защищают.

Я также благодарю Председателя и своих кол-
лег по Совету Безопасности, чья твердая и реши-
тельная поддержка обнадеживает нас и позволяет 
нам уверенно и энергично двигаться вперед в деле 
выполнения нашего мандата.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Коблера за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-же Робинсон.
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Г-жа Робинсон (говорит по-английски): Я имею 
честь выступать в Совете в последний раз в качестве 
Специального посланника Генерального секретаря 
по району Великих озер в Африке. Должна при-
знаться, что я очень сожалею в связи с тем, что срок 
моих полномочий подходит к концу, и я уверена, 
что эти сожаления только усугубятся в предстоя-
щие несколько недель. Я хотела бы вторить всему 
тому, что сказал Мартин Коблер, и я выражаю ему 
глубокую благодарность за тесные рабочие отноше-
ния с ним и с его коллегами в Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Демокра-
тической Республике Конго (МООНСДРК). Я также 
хотела бы выразить признательность Генеральному 
секретарю за оказанное мне доверие работать на 
этом посту, а также членам Совета за их огромную 
помощь мне в последние полтора года. Я могу с 
удовлетворением отметить, что, как показывает это 
заседание и соответствующая сегодняшняя дискус-
сия во второй половине дня, Совет неизменно при-
вержен реализации Рамочного соглашения о мире, 
безопасности и сотрудничестве для Демократиче-
ской Республики Конго и региона.

Я хотела бы также, пользуясь этой возмож-
ностью, поблагодарить председательствующую в 
Совете делегацию Соединенного Королевства за 
проведение этого специального заседания на кри-
тически важном этапе процесса укрепления мира 
и стабильности в районе Великих озер, в преддве-
рии проведения в сентябре в Нью-Йорке заседания 
Регионального механизма надзора для обзора про-
гресса, достигнутого в осуществлении Рамочного 
соглашения о мире, безопасности и сотрудничестве.

Когда я приступила к выполнению своих функ-
ций полтора года тому назад, этот регион, несмо-
тря на огромные людские и материальные ресурсы, 
которыми богат район Великих озер, испытывал 
огромные страдания в результате десятилетий войн 
и отсутствия доверия. В то же время сохранялась 
надежда на лучшее будущее. Рамочное соглашение 
о мире, безопасности и сотрудничестве для Демо-
кратической Республики Конго и района Великих 
озер обеспечило уникальную возможность при-
нятия всеобъемлющих решений на национальном, 
региональном и международном уровнях, при 
широком и активном участии гражданского обще-
ства, включая женщин и молодежь, в целях обе-
спечения прочного мира, безопасности и развития 
в Демократической Республике Конго и регионе в 

целом. Хотя усилия по реализации этого Рамочно-
го соглашения сталкивались с известными трудно-
стями, меня неизменно воодушевляли созданные 
этим Рамочным соглашением перспективы и воз-
можности, а также достигнутые на сегодняшний 
день успехи.

В результате осуществления положений Рамоч-
ного соглашения был создан важный форум — 
Технический комитет по поддержке, — в состав 
которого вошли высокопоставленные представи-
тели глав государств и правительств, которые под 
моим руководством вместе с Африканским союзом 
обсуждают и оказывают консультативные услу-
ги по вопросам реализации региональных обяза-
тельств. Эти периодические совещания высокого 
уровня при поддержке моей канцелярии в Найроби 
существенно улучшили поток информации и укре-
пили взаимопонимание, а также усилили ощущение 
неотложности коллективных действий, что прояви-
лось в разработке регионального плана действий, в 
котором определены приоритетные задачи, а так-
же механизма мониторинга и оценки осуществле-
ния обязательств государств-членов. Все это были 
важные первые шаги в направлении стабилизации 
региона, не так давно пережившего войну на вос-
токе Демократической Республики Конго.

Осуществление Рамочного соглашения в 
последние полтора года привело к укреплению 
коллективного управления и национальной ответ-
ственности в регионе. Моим усилиям во многом 
способствовала признанная готовность лидеров 
стран региона взять на себя ответственность за 
нахождение путей обеспечения мира, безопасности 
и развития. Свидетельством этого явится мини-
саммит глав государств, который будет проведен 
на следующей неделе президентом душ Сантушем 
в его качестве Председателя Международной кон-
ференции по району Великих озер (МКРВО) для 
рассмотрения нынешних проблем. Поэтому я хоте-
ла бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
поблагодарить, в частности, президентов Эдуарду 
душ Сантуша, Йовери Мусевени, Жозефа Кабилу, 
Поля Кагаму, Ухуру Кениату, Джакайю Киквете и 
Джакобу Зуму за их неустанные усилия по обеспе-
чению достижения целей Рамочного соглашения. 
Я благодарю всех глав государств и правительств 
стран, подписавших соглашение, а также секрета-
риаты МКРВО и Сообщества по вопросам разви-
тия юга Африки за налаживание сотрудничества 
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и взаимодействия, которые, на мой взгляд, чрезвы-
чайно важны для оказания поддержки реализации 
Рамочного соглашения.

Сохраняет свою важность международная под-
держка со стороны главных партнеров как в насто-
ящее время, так и в ближайшем будущем. Я хотела 
бы поблагодарить своих коллег, членов междуна-
родной группы посланников, Международную кон-
тактную группу, Комиссию Африканского союза, 
Всемирный банк, Африканский банк развития, 
МООНСДРК, а также страновые группы Органи-
зации Объединенных Наций в регионе и других за 
их полезное сотрудничество и поддержку, которую 
они оказывали мне при выполнении моих задач, а 
также за осознание огромной важности реализации 
соответствующих программ и стратегий в регионе 
в поддержку Рамочного соглашения.

Столь же важно для успеха Рамочного согла-
шения всестороннее участие гражданского обще-
ства, в особенности женщин и молодежи, которые 
слишком часто лишены возможности участвовать 
в процессе принятия важных решений, несмотря 
на их сравнительно большую заинтересованность 
в делах региона. Я работала с гражданским обще-
ством в регионе в целях создания женской плат-
формы для реализации Рамочного соглашения 
не в качестве отдельного механизма, а в качестве 
дополнительной площадки в поддержку всех реги-
ональных и национальных усилий, нацеленных на 
то, чтобы женщины обрели свой голос и могли при-
нимать активное участие в реализации Рамочно-
го соглашения.

В настоящее время при поддержке моей канце-
лярии, МООНСДРК и страновых групп Организа-
ции Объединенных Наций проводятся националь-
ные и региональные семинары по планированию в 
интересах создания коалиции гражданского обще-
ства в регионе, с тем чтобы правительства несли 
ответственность за реализацию своих обязательств 
по Рамочному соглашению. Я с большой призна-
тельностью отмечаю наблюдающуюся активиза-
цию участия важных сегментов общества в дости-
жении целей, поставленных в Рамочном соглаше-
нии о мире, безопасности и сотрудничестве.

Моим последним заданием на местах было 
недавнее участие во внеочередном саммите 
МКРВО по вопросам борьбы с безработицей среди 
молодежи в районе Великих озер — в мероприятии, 

проведенном при поддержке целевого фонда, соз-
данного мной в Канцелярии Специального послан-
ника, в поддержку реализации Рамочного соглаше-
ния. Меня воодушевляет решимость правительств 
стран региона устранить нависшую опасность 
быстрого увеличения в регионе численности моло-
дежи, имеющей незначительные и даже сокра-
щающиеся возможности трудоустройства в стра-
нах региона.

Ускорение реализации положений Рамочного 
соглашения, связанных с развитием, по-прежнему 
занимает первостепенное место в моих усили-
ях. Когда у людей появляются источники средств 
к существованию и наблюдается экономический 
рост, тучи насилия и отсутствия безопасности обя-
зательно рассеиваются. В этих целях я взаимодей-
ствовала с президентом душ Сантушом, нынешним 
Председателем МКРВО, и с секретариатом МКРВО 
в целях достижения прогресса в проведении запла-
нированной конференции по вопросам частных 
инвестиций для района Великих озер под руковод-
ством Регионального механизма надзора. 11 июня 
совместно с «Глобальным договором» Органи-
зации Объединенных Наций я провела в Аддис-
Абебе заседание «круглого стола» по вопросу об 
ответственном инвестировании в регион Великих 
озер, в котором приняли участие более 100 пред-
ставителей частного и государственного секторов, 
стран-подписантов, партнеров по развитию, а так-
же региональных и международных финансовых 
институтов, занимающихся вопросами развития. 
В сентябре в Анголе будут проведены региональ-
ные консультации на уровне министров с участи-
ем представителей стран, подписавших Рамочное 
соглашение, частного сектора и международных 
партнеров по развитию, чтобы выразить поддержку 
досье инвестиционных возможностей для региона 
и завершить обсуждение проведения конференции 
по вопросам инвестиций.

Хотя определенный прогресс уже достигнут, в 
будущем предстоит выполнить еще больше работы, 
а дело установления прочного мира сталкивается с 
серьезными трудностями, как об этом уже сказал 
мой друг и коллега Мартин Коблер. Если данные 
вопросы не будут незамедлительно и эффективно 
урегулированы, эти вызовы чреваты угрозой обра-
тить вспять достигнутый прогресс и подорвать, в 
конечном счете, мир и безопасность.
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Среди этих вызовов следует назвать медленные 
темпы осуществления положений подписанных в 
Найроби деклараций по завершении диалога в Кам-
пале, гуманитарную ситуацию, включая положение 
в области прав человека, существующую безна-
казанность, сохраняющуюся проблему беженцев 
и внутренне перемещенных лиц, необходимость 
восстановления государственной власти на востоке 
Демократической Республики Конго и ускорения 
реформы сектора безопасности, а также процесс 
добровольного разоружения Демократических сил 
освобождения Руанды (ДСОР). Кроме того, регион 
сталкивается с политической напряженностью и 
обстановкой всеобщей озабоченности, порожден-
ной политикой переходного периода и сроками про-
ведения выборов в нескольких странах-подписантах 
на ближайшие несколько лет, что сопровождается 
сохраняющейся в регионе атмосферой недоверия.

Я призываю стороны при поддержке Предсе-
дателя МКРВО незамедлительно принять меры в 
отношении недавних технических поездок в Уганду 
и Руанду делегации Демократической Республики 
Конго для инициирования процесса репатриации 
отвечающих требованиям бывших членов «Дви-
жения «23 марта» и выполнения положений Най-
робийских деклараций. Необходимы график осу-
ществления этого процесса и тщательный контроль 
над ним. Я принимаю к сведению прогресс, достиг-
нутый в последнее время Национальным механиз-
мом надзора Демократической Республики Конго в 
завершении разработки контрольных показателей 
и показателей достижения прогресса в реализа-
ции национальных обязательств. За этим должны 
последовать конкретные действия для устранения 
коренных причин, как это предусмотрено в Рамоч-
ном соглашении о мире, безопасности и сотрудни-
честве. Моя Канцелярия в настоящее время взаи-
модействует на рабочем уровне с соответствующи-
ми региональными координаторами Организации 
Объединенных Наций, подводя итог ситуации с 
беженцами и ВПЛ. Выводы должны обеспечить 
необходимую основу для дальнейших контактов на 
высшем уровне в регионе.

Члены Совета, вероятно, помнят о том, что 
31 мая я приветствовал объявление Демократиче-
ских сил освобождения Руанды об их добровольной 
сдаче. Однако этот процесс еще не продвинулся в 
достаточной мере, чтобы заслужить доверие, и Мар-
тин Коблер вновь продемонстрировал тревожное 

отсутствие прогресса в своих усилиях в последние 
недели. В любом случае, этот процесс породил тре-
вожную динамику в регионе и за его пределами, за 
которой надо тщательно следить и на которую надо 
адекватно реагировать, чтобы сохранить ранее 
достигнутый консенсус в отношении незаконных 
вооруженных групп в регионе и сохранить акцент 
на соответствующих резолюциях Совета Безопас-
ности по нейтрализации ДСОР в восточной части 
Демократической Республики Конго. Занятые 
позиции четко свидетельствуют, что надо устра-
нить все негативные силы, и следует надеяться, что 
предстоящий мини-саммит даст четкий сигнал в 
этом отношении.

В отношении графика выборов в регионе я 
отмечаю позитивные шаги, предпринятые в Бурун-
ди, в частности в связи с улучшением избиратель-
ной системы и принятием консенсусом избиратель-
ного кодекса. Однако правительство должно сде-
лать гораздо больше для пресечения вооруженного 
насилия по политическим мотивам. Будет чрез-
вычайно важно работать с властями, не только в 
Бурунди, но и во всех других странах в регионе, где 
выборы намечено провести в ближайшие несколь-
ко лет, чтобы обеспечить адекватное политическое 
пространство, включая индивидуальные свободы и 
свободы групп, необходимые для проведения сво-
бодных и справедливых выборов.

Рамочное соглашение о мире, безопасности и 
сотрудничестве предлагает решения в отношении 
цикла конфликтов, которые формировались десяти-
летиями. Было бы нереалистично ожидать решений 
в одночасье. Поэтому мы должны придерживаться 
долгосрочного подхода, если хотим добиться ощу-
тимых результатов по обязательствам, взятым в 
этом историческом плане для Демократической 
Республике Конго и региона. Мы должны продол-
жать укреплять Рамочное соглашение и работать с 
руководством в регионе до тех пор, пока это будет 
необходимо, с тем чтобы получить соответству-
ющие выгоды для всех народов региона, которые 
продолжают испытывать на себе последствия кон-
фликта. Я призываю Совет оказать моему пре-
емнику г-ну Саиду Джинниту всю ту поддержку, 
которая ему потребуется для выполнения своего 
мандата в качестве Специального посланника. Он 
возглавит прекрасную группу сотрудников в Най-
роби и может рассчитывать, как и я, на поддержку 
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со стороны старшего руководства в Организации 
Объединенных Наций.

В заключение я хотела бы поблагодарить руко-
водителя аппарата Канцелярии Генерального секре-
таря, Департамент по политическим вопросам, 
Департамент полевой поддержки и моего Специаль-
ного советника Модибо Туре и сотрудников в Най-
роби, а также Мартина Коблера и его сотрудников в 
МООНСДРК за их неустанные усилия в поддержку 
осуществления своего мандата. Я твердо убеждена, 
что благодаря совместной работе со странами реги-
она, а также общему подходу и политической воле 
мы можем рассчитывать на ростки надежды, кото-
рые позволят нам достичь того момента, когда, как 
сказал в стихотворении Шеймас Хини, «надежда и 
история сходятся в одном ритме».

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Робинсон за ее брифинг.

Сейчас я предоставляю слово министру оборо-
ны Анголы и представителю Председателя Между-
народной конференции по району Великих озер Его 
Превосходительству г-ну Жоау Мануэлу Гонсалве-
шу Лоуренсу.

Г-н Лоуренсу (Ангола) (говорит по-португальски; 
устный перевод обеспечен делегацией): Мы призна-
тельны за приглашение принять участие в этом засе-
дании, посвященном ситуации в плане безопасности 
в районе Великих озер, и обсудить нашу общую обе-
спокоенность в связи с вопросами, касающимися 
мира, стабильности и развития в Африке.

Это заседание проходит в сложном междуна-
родном контексте, который требует особого внима-
ния и серьезного вмешательства со стороны меж-
дународного сообщества для поиска эффективного 
решения конфликтов, которые создают серьезную 
угрозу международному миру и безопасности. Мы 
приветствуем тот факт, что урегулирование кон-
фликтов в Африке находится в центре внимания 
как Организации Объединенных Наций, так и раз-
личных политических институтов и организаций, 
занимающихся вопросами мира, солидарности, 
общего блага и сплоченных в усилиях по искорене-
нию таких конфликтов.

Такие ситуации вызваны негативными факто-
рами, которые требуют нашего внимания и вме-
шательства, если мы хотим изменить их и постро-
ить лучший и более безопасный мир для всех. 

Республика Ангола будет и впредь вносить актив-
ный вклад в усилия, направленные на достижение 
и сохранение стабильности во всем мире, выполняя 
свои международные обязательства, в частности 
в отношении Африки, придерживаясь региональ-
ных рамок, на основе которых она работает, вклю-
чая Сообщество по вопросам развития стран юга 
Африки, Экономическое сообщество центрально-
африканских государств, Комиссию Гвинейского 
залива и Международную конференции по району 
Великих озер.

Хотя были некоторые проблемы, связанные с 
процессом стабилизации в восточной части Демо-
кратической Республики Конго, когда речь идет о 
достижении мира в Центральноафриканской Респу-
блике и Южном Судане, мы считаем, что можно 
обеспечить позитивное развитие событий в том слу-
чае, если международное сообщество может ока-
зать решительное давление и осуществить надле-
жащее вмешательство и если все заинтересованные 
стороны серьезно и честно отнесутся к политиче-
ским переговорам и будут соблюдать все заключен-
ные договоренности. Мы считаем, что с помощью 
конструктивного диалога и совместных мер мы 
можем учесть законные озабоченности и интересы 
всех сторон и обеспечить достижение справедли-
вого и прочного решения. В этой связи Республика 
Ангола вновь заявляет о своей поддержке усилий, 
предпринимаемых в вышеупомянутых странах по 
достижению мира, стабильности и процветания. 
Они должны получить неотложную помощь, в част-
ности техническую и гуманитарную, призванную 
способствовать эффективному урегулированию их 
политических и социальных проблем и способство-
вать их планам устойчивого развития.

С того момента, как Ангола приступила к 
выполнению обязанностей Председателя Между-
народной конференции по району Великих озер, 
она не жалеет усилий по поиску долгосрочных 
решений для прекращения войны в восточной 
части Демократической Республики Конго, поис-
ка консенсуса и сближения позиций в Централь-
ноафриканской Республике и Южном Судане. 
Однако мы обеспокоены медленными темпами 
осуществления добровольной сдачи и разоруже-
ния, с тем чтобы осуществить репатриацию чле-
нов Демократических сил освобождения Руанды; 
число тех, кого удалось охватить этими усилиями, 
по-прежнему намного меньше, чем предварительная 
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предполагаемая цифра — 1500 вооруженных людей 
и членов их семей.

По инициативе Его Превосходительства пре-
зидента Жозе Эдуарду душ Сантуша в его каче-
стве Председателя Международной конференции 
по району Великих озер Ангола имела честь при-
нять у себя различные саммиты глав государств 
и правительств для обсуждения вопросов мира в 
центральной части нашего континента в целом и в 
Демократической Республике Конго в частности. 
Республика Ангола будет и впредь участвовать и 
поддерживать инициативы и меры международно-
го сообщества, направленные на восстановление 
и поддержание мира и стабильности в Африке и 
во всем мире, а также на содействие углублению 
понимания и сотрудничества между государства-
ми, с тем чтобы построить лучший мир для всех. Я 
уверен, что это заседание, посвященное вопросам 
мира и безопасности в районе Великих озер, может 
внести существенный вклад в достижение благо-
родных целей мирного сосуществования, гармо-
нии, взаимопонимания, солидарности и развития.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем национальном качестве.

Для меня огромная честь председательствовать 
на заседании Совета Безопасности в момент, когда у 
нас есть уникальная возможность обеспечить мир и 
стабильность в жизни столь большого числа людей. 
Я благодарен Специальному представителю и Спе-
циальному посланнику за их слова в Совете сегод-
ня утром. Хотел бы особо воздать должное Мэри 
Робинсон за ее самоотверженные усилия и стрем-
ление к миру в регионе Великих озер. Нам повез-
ло, что у нас есть такая отличная замена в лице 
г-на Саида Джиннита. Я также благодарю Марти-
на Коблера за его неустанную работу по выполне-
нию мандата Миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Демократической Респу-
блике Конго (МООНСДРК) и поддерживаю то, что 
он сказал в отношении убийств в Мутаруле. Защи-
та гражданских лиц является одним их ключевых 
элементов работы МООНСДРК, и поэтому крайне 
важно, чтобы миротворцы Организации Объеди-
ненных Наций выполняли эту обязанность.

Мы все часто говорим о том, что в настоя-
щее время существует редкая возможность разо-
рвать порочный круг насилия в Демократической 

Республике Конго и в регионе. Однако нам следует 
напомнить, почему появилась эта возможность.

Когда в феврале 2013 года в Аддис-Абебе 
было подписано Рамочное соглашение о мире, без-
опасности и сотрудничестве для Демократической 
Республики Конго и региона, мало кто надеялся на 
достижение такого прогресса, который мы наблю-
даем сегодня: прогресс в отношении вооруженных 
групп, 4000 членов которых охвачены программой 
разоружения, демобилизации и реинтеграции; про-
гресс, достигнутый правительством Демократиче-
ской Республики Конго в деле выполнения своих 
обязательств в соответствии с Рамочным согла-
шением, включая национальный диалог с целью 
расширения числа участников; и прогресс в деле 
предотвращения сексуального насилия в условиях 
конфликта благодаря осуществлению в Демокра-
тической Республике Конго национального плана 
действий под руководством личного представителя 
президента. Этот прогресс стал возможным благо-
даря руководству региона.

Я хочу четко подчеркнуть то важное значе-
ние, которое я придаю руководящей роли региона в 
выполнении этой работы, а также выразить призна-
тельность за прогресс, которого удалось достичь 
благодаря приверженности и энергичным действи-
ям в регионе.

Сегодня, учитывая достигнутый на данный 
момент прогресс и имеющиеся возможности, мы 
можем представить себе, как через два года все 
вооруженные группы, включая Демократические 
силы освобождения Руанды (ДСОР), более не будут 
представлять собой угрозу и как будет положен 
конец безнаказанности; как в соответствии с Кон-
ституцией Демократической Республики Конго 
будет завершен избирательный цикл; и как сокра-
щение численности персонала МООНСДРК станет 
реальностью, а конголезские силы безопасности 
будут нести более значительную ответственность 
за безопасность страны.

Однако нам ясно, для того чтобы воспользо-
ваться этой возможностью с решимостью и энер-
гией, которых она заслуживает, и добиться к кон-
цу года прогресса такими темпами, которых он 
заслуживает, необходимо полное и скорейшее 
осуществление положений Кампальского диало-
га, в частности, положений о репатриации бывших 
комбатантов Движения 23 марта и скорейшем и 
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полном разоружении ДСОР. Как отмечает Генераль-
ный секретарь в своем докладе (S/2014/450), они 
по-прежнему представляют собой значительную 
угрозу. Мы уже поручили МООНСДРК использо-
вать в одностороннем порядке силу для нейтра-
лизации вооруженных групп. Мы должны быть 
готовы прибегнуть к ней в том случае, если про-
цесс разоружения будет медленным и неадекват-
ным, точно так же, как мы использовали ее для обе-
спечения прогресса в контексте противодействия 
другим вооруженным группам, которые представ-
ляют собой не меньшую угрозу для гражданского 
населения. Следует также обеспечить всесторон-
нее и скорейшее выполнение национальных обяза-
тельств, в том числе в отношении проведения более 
обширных реформ в Демократической Республике 
Конго, для закрепления достигнутого на данный 
момент прогресса.

Эта возможность будет считаться упущенной, 
если через два года, оглянувшись назад, мы не 
увидим более реального и ощутимого прогресса. 
Несмотря на достижение значительного прогресса, 
в докладе Генерального секретаря ясно отмечено, 
что во многих случаях прогресс слишком медлен-
ный и крайне неустойчивый.

Мы обязаны решительно стремиться к миру. 
Для того, чтобы превратить возможность в реаль-
ность, в основу нашей работы в предстоящие 
два года должны быть положены три принципа, : 
во-первых, оказание поддержки правительству 
Демократической Республики Конго в осуществле-
нии программ или реформ и в выполнении своих 
национальных обязательств; во-вторых, поддержка 
региональных процессов в рамках трансграничного 
сотрудничества; и, в-третьих, оказание поддержки 
МООНСДРК в процессе дальнейших преобразова-
ний и в деле повышения эффективности осущест-
вления ее мандата.

Правительство Демократической Республики 
Конго, а также регион в целом и МООНСДРК, несут 
на своих плечах бремя огромной ответственность 
за достижение прогресса, как, по сути, и все члены 
Совета. Я надеюсь, что благодаря выступлениям в 
ходе этих прений они поймут, что могут рассчиты-
вать на полную поддержку Совета Безопасности. Я 
надеюсь, что в ходе следующего обзора прогресса, 
Совет услышит, что прогресс отличается всесто-
ронностью и оперативностью.

А сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Сейчас я предоставлю слово членам Сове-
та Безопасности.

Г-н Ламек (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего, я хотел бы поблагодарить г-на Пред-
седателя за участие в сегодняшнем заседании, что 
свидетельствует о его заинтересованности ситу-
ацией в районе Великих озер и особенно в Демо-
кратической Республике Конго. Я также благодарю 
Специального посланника Генерального секретаря 
по району Великих озер Африки г-жу Мэри Робин-
сон и Специального представителя Генерального 
секретаря по Демократической Республике Конго 
г-на Мартина Коблера, а также министров, которые 
оказали Совету честь, участвуя в заседании.

Путь, пройденный Демократической Респу-
бликой Конго за последние полтора года, весьма 
примечателен. В ноябре 2012 года Гома — основ-
ной город в восточной части страны — перешел в 
руки одной из повстанческих групп менее чем за 
24 часа, причем практически все провинции Киву 
находились под контролем различных вооружен-
ных групп, которые «соревновались» друг с другом 
по числу случаев насилия и варварских нападений 
на гражданских лиц.

Сегодня Движение 23 марта («M23») потерпело 
поражение, а несколько вооруженных группиро-
вок сложили оружие. Конголезское правительство, 
благодаря своим вооруженным силам и поддержке 
Миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Демократической Республике Конго 
(МООНСДРК), постепенно восстанавливает кон-
троль над той частью своей территории, которая 
была недоступна в течение слишком длительного 
времени, а перемещенные лица начали постепенно 
возвращаться в свои деревни.

Однако сохраняются огромные проблемы, и мы 
обязаны совместными усилиями добиваться устой-
чивого прогресса. Неизменная поддержка со сторо-
ны международного сообщества, особенно Совета, 
и развертывание самой широкомасштабной миро-
творческой операции Организации Объединенных 
Наций должны помочь положить конец эскалации 
насилия на востоке Демократической Республики 
Конго в контексте оказания поддержки правитель-
ству Демократической Республики Конго, чьи дей-
ствия, несомненно, имеют очень большое значение.
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Необходимо преодолеть как краткосрочные, 
так и долгосрочные проблемы. Как заявили Специ-
альный представитель и Специальный посланник, 
в краткосрочной перспективе необходимо продол-
жать борьбу с вооруженными группами в соответ-
ствии с резолюциями 2098 (2013) и 2147 (2014).

Хотя «М23» потерпело военное пораже-
ние, оно не исчезло. Демобилизация комбатантов 
носит неполный характер, а перспектива военной 
перегруппировки «М23» по-прежнему является 
серьезной угрозой. Сторонам, подписавшим Най-
робийскую декларацию, в этой связи чрезвычайно 
необходимо осуществлять соответствующие поло-
жения. С одной стороны, мы призываем Демокра-
тическую Республику Конго активизировать уси-
лия по обеспечению разоружения, демобилизации 
и реинтеграции; а с другой, мы призываем Уганду 
и Руанду сотрудничать друг с другом с целью окон-
чательного положить конец деятельности группы.

В результате масштабного наступления Воо-
руженных сил Демократической Республики Кон-
го (ВСДРК), при поддержке МООНСДРК, против 
Альянса демократических сил этой группе был 
нанесен серьезный удар. Это привело к большим 
потерям в рядах ВСДРК, и мы благодарим их за 
стойкость в сложной боевой ситуации.

Мы также не можем забывать о мерах, принятых 
в отношении различных групп «майи-майи», в том 
числе группировки «майи-майи» (Шека) и Альянса 
патриотов за свободное и суверенное Конго, кото-
рые также терроризировали местное население.

Наконец, что касается Демократических сил 
освобождения Руанды (ДСОР), то мандат Совета на 
протяжении многих лет отличался чрезвычайной 
четкостью. Резолюция 2147 (2014) требует немед-
ленной и окончательной демобилизации ДСОР. Мы 
принимаем к сведению решения Сообщества по 
вопросам развития стран юга Африки и Между-
народной конференции по району Великих озер о 
продлении процесса еще на шесть месяцев, причем 
заседания планируется проводить раз в три меся-
ца. Временные параметры процесса, в отношении 
которых ДСОР не выразили искренней привержен-
ности, по-видимому, не отличаются четкостью, 
если учесть напряженность и злоупотребления со 
стороны ДСОР, которые сохраняются на протяже-
нии более 20 лет. Только скорейшее разоружение 
этой вооруженной группы и других групп приведет 

к снижению напряженности и восстановлению 
доверия в восточной части Демократической Респу-
блики Конго и в регионе. На руководство ДСОР 
должно быть оказано максимальное давление с 
целью добиться добросовестного выполнения ими 
своих обязательств. Вариант военных действий не 
должен исключаться.

В среднесрочной и долгосрочной перспективе 
только проведение структурных реформ, предус-
мотренных в Рамочном соглашении о мире, без-
опасности и сотрудничестве для Демократической 
Республики Конго и региона, которое было подпи-
сано в Аддис-Абебе, будет гарантировать мир и без-
опасность в Демократической Республике Конго. 
Реформирование сектора безопасности, т.е. поли-
ции и армии, благое управление, децентрализация, 
обеспечение функционирования судебных орга-
нов и местной администрации не являются лишь 
лозунгами, которые любит выкрикивать между-
народное сообщество; они действительно создают 
условия для нахождения долгосрочного решения 
в отношении развития страны. Без эффективного 
укрепления потенциала в Демократической Респу-
блике Конго, гарантирующего защиту граждан на 
всей территории страны и продолжение борьбы с 
коррупцией и торговлей людьми, выхода из кризи-
са быть не может. Надлежащий избирательный про-
цесс является исключительно важным фактором 
мира и стабильности. Этот процесс должен соответ-
ствовать конституционным нормам и духу Афри-
канской хартии по вопросам демократии, выборов и 
государственного управления, которую подписала 
и Демократическая Республика Конго. В частности, 
следует как можно скорее подготовить заслужива-
ющую доверия и легитимную «дорожную карту», в 
которой будут указаны конкретные сроки и объем 
финансовых средств для проведения выборов.

Ключевую роль в осуществлении всех этих 
реформ призвана играть Демократическая Респу-
блика Конго. Роль же МООНСДРК состоит в том, 
чтобы оказывать ей поддержку и помощь, но он не 
заменять ее. Мы еще раз заявляем о нашей полной 
поддержке Мартина Коблера и его деятельности. 
Мы хотели бы особо отметить его усилия, а так-
же усилия Командующего Силами, предпринимае-
мые с целью обеспечить полное выполнение ман-
дата МООНСДРК по защите гражданского населе-
ния. Мы высоко оцениваем действия г-на Коблера 
в связи с инцидентом в Мутаруле и полностью 
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поддерживаем его в диалоге со странами, предо-
ставляющими войска, который он ведет в целях 
выполнения данного ему нами мандата.

Все мы, в Совете и в регионе, а также наши 
соседи, доноры и страны, предоставляющие вой-
ска, должны обеспечить г-на Коблера средствами, 
необходимыми для выполнения его миссии. Реши-
мость Организации Объединенных Наций должна 
быть твердой и неизменной, чтобы были оправданы 
надежды, появившиеся после достижения успехов в 
последние месяцы.

И наконец, я хотел бы также выразить призна-
тельность Мэри Робинсон за ее преданность свое-
му делу и за ее неустанные усилия на протяжении 
последних 18 месяцев, направленные на укрепле-
ние доверия между руководителями региона и осу-
ществление Аддис-Абебского рамочного соглаше-
ния, которое, как мы убеждены, по-прежнему име-
ет решающее значение в плане устойчивого уре-
гулирования кризиса в районе Великих озер. Мы 
желаем всяческих успехов в этом его преемнику, 
г-ну Саиду Джинниту.

Г-жа Кинг (Австралия) (говорит по-английски): 
Я хотела бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, 
за организацию сегодняшних прений. Ваше при-
сутствие здесь сегодня наглядно свидетельствует о 
приверженности Вашего правительства делу мира 
и безопасности в Демократической Республике 
Конго. Я хотел бы также поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального Секретаря Кобле-
ра, Специального посланника и министра Луренсу 
и г-жу Робинсон за их брифинги, а также выразить 
признательность Анголе за ту крайне важную роль, 
которую она играет в качестве Председателя Меж-
дународной конференции по району Великих озер 
(МКРВО). Я хотела бы также отметить присутствие 
в этом зале генерала дус Сантуса Круса, Командую-
щего Силами Миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Демократической Респу-
блике Конго (МООНСДРК).

Участие министров из Демократической Респу-
блики Конго и стран региона свидетельствует о 
необходимости придать новый импульс и проявить 
политическую волю для того, чтобы окончательно 
разорвать порочный круг насилия в Демократиче-
ской Республике Конго.

Ошеломляющее число жертв этого конфлик-
та является суровым напоминанием о том, во что 

он нам обходится: 5 миллионов жизней, миллионы 
перемещенных лиц и ужасающие нарушения прав 
человека, которые безнаказанно совершаются в 
отношении мужчин, женщин и детей.

Мы видели некоторые обнадеживающие при-
знаки прогресса: разгром Движения 23 марта 
(«M-23»); ослабление Альянса демократических 
сил; и важные шаги Демократической Республи-
ки Конго, такие как принятие закона об амнистии, 
продолжающееся реформирование полиции и при-
нятие мер по восстановлению государственной вла-
сти в районах, ранее находившихся под контролем 
вооруженных групп.

Но, как напомнил нам сегодня утром Специ-
альный представитель Генерального секретаря 
Коблер, мы прекрасно знаем, что эти достижения 
хрупки и обратимы. В восточной части Демократи-
ческой Республики Конго по-прежнему действуют 
бесчисленные вооруженные группы. Гражданское 
население по-прежнему подвергается ужасающему 
насилию, свидетельством тому являются недавние 
массовые убийства в Мутаруле и нестабильность 
в Катанге, а темпы проведения ключевых реформ 
слишком медленны.

Я хотела бы остановиться на трех областях, 
скорейшее достижение прогресса в которых име-
ет решающее значение в плане достижения нами 
«ускользающей» цели — мира, стабильности и раз-
вития — в Демократической Республике Конго. Мы 
обязаны воспользоваться нынешней возможностью 
в преддверии предстоящего избирательного цикла.

Во-первых, что касается Демократических сил 
освобождения Руанды (ДСОР), то никто не должен 
недооценивать то дестабилизирующее воздействие, 
которое оказывает ДСОР в восточной части Демо-
кратической Республики Конго и в регионе. Совет 
ясно заявил о необходимости покончить с этой 
угрозой раз и навсегда. Мы приветствуем первые 
шаги, предпринятые в целях разоружения ДСОР, 
однако сдачи в плен около 200 рядовых комбатан-
тов ДСОР, хотя она и является позитивным знаком, 
явно не достаточно для достижения нашей конеч-
ной цели.

Договоренность о предоставлении ДСОР 
шестимесячного срока для добровольной сдачи и 
разоружения, достигнутая в июле на совещании на 
уровне министров Международной конференции 
по району Великих озер и Сообщества по вопросам 
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развития стран юга Африки, потенциально мог-
ла бы обеспечить решение проблемы ДСОР, что 
позволит избежать дальнейшего кровопролития. 
Учитывая то, как глубоко комбатанты ДСОР «око-
пались» в своих общинах, это можно было бы толь-
ко приветствовать.

Для того чтобы эта инициатива была эффек-
тивной, необходимо, чтобы в связи с вопросом 
разоружения не было ни малейшей двусмысленно-
сти и никаких предварительных условий. Однако 
нынешние сигналы, свидетельствующие об отказе 
от сотрудничества, вызывают беспокойство. Мы 
обязаны внимательно отслеживать и оценивать 
достигнутые результаты, в том числе в рамках 
трехмесячного среднесрочного обзора в октябре, 
и внести ясность в наше определение успеха, како-
вым должно считаться реальное и полное разору-
жение, а не тактическая уловка ДСОР с целью полу-
чить возможность перегруппироваться. Критерии, 
установленные Специальным представителем 
Генерального секретаря Коблером, представляются 
правильными и должны применяться. Мы обязаны 
продолжать оказывать давление и сохранять убеди-
тельную военную альтернативу, как это было нами 
предусмотрено в резолюции 2147 (2014).

Этот процесс может повлечь за собой преобра-
зования: другие вооруженные группы внимательно 
наблюдают за происходящим. Однако риск потер-
петь неудачу, а также возможность создания деста-
билизирующего прецедента тоже реальны.

Во-вторых, что касается осуществления Най-
робийской декларации, то мы видели результат 
согласованной военной операции ВСДРК и Бригады 
оперативного вмешательства, каковым стало пора-
жение «М-23» и последующая капитуляция при-
мерно 4000 членов вооруженных групп. В общей 
сложности 250 000 человек смогли вернуться домой 
в Северном Киву, а 500 000 — в Южном Киву.

Мы приветствуем шаги, предпринятые Демо-
кратической Республикой Конго для осуществле-
ния положений Найробийской декларации, каса-
ющихся, в частности, амнистии. Крайне важно, 
чтобы элементы «М-23» были репатриированы из 
Руанды и Уганды, а в обеспечении разоружения, 
демобилизации и реинтеграции (РДР) был достиг-
нут дальнейший прогресс. Эффективная програм-
ма разоружения, демобилизации и реинтеграции не 
только предотвратит возникновение нового мятежа, 

подобного Движению 23 марта, но и станет для дру-
гих вооруженных элементов важным стимулом для 
отказа от их разбойнического образа жизни.

И наконец, позвольте мне коснуться вопроса об 
ускорении осуществления Рамочного соглашения 
о мире, безопасности и сотрудничестве. Впервые в 
Соглашение были включены четкие обязательства 
всех соответствующих сторон объединить усилия 
в политической области, в области безопасности и 
в области развития, что стало бы весьма важным 
фактором в деле устранения лежащих в основе 
насилия причин. Спустя восемнадцать месяцев мы 
отмечаем определенный прогресс, однако основ-
ные реформы в Демократической Республике Конго 
идут медленно, и в особенности это касается сек-
тора безопасности и создания сил быстрого реаги-
рования, являющихся одним из важнейших компо-
нентов стратегии выхода МООНСДРК.

Для успешного осуществления Соглашения 
потребуются политическая воля, а также людские 
и финансовые ресурсы. МООНСДРК и ее Бригада 
оперативного вмешательства действовали в каче-
стве «предохранителя», создавая политическое про-
странство для проведения необходимых реформ. 
Новаторское решение Совета о создании Бригады 
было правильным, но возможности, которые она 
создает, упускать нельзя. Мы благодарим Специ-
ального представителя Генерального секретаря 
Коблера за то, что сегодня он подтвердил твердое 
намерение руководства МООНСДРК обеспечить 
действенный подход всей Миссии к решению зада-
чи по защите гражданского населения в Демократи-
ческой Республике Конго, что, как всем нам извест-
но, является ключевым элементом мандата Миссии.

Подлинной проверкой Соглашения будет 
реальное улучшение жизни, которое оно несет 
гражданскому населению, включая оказание основ-
ных социальных услуг государством, реформи-
рование государственных институтов, укрепле-
ние верховенства права и обеспечение эффектив-
ной подотчетности.

Позвольте мне в заключение отдать дань ува-
жения Мэри Робинсон, покидающей свой пост Спе-
циального посланника, за ее усилия с целью реа-
лизовать «рамочное соглашение надежды» и за ее 
важную работу по расширению участия женщин 
во всех аспектах процесса миростроительства; уси-
лия в этой области необходимо продолжать. Мы 
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желаем ей всяческих успехов на ее новом поприще 
и с нетерпением ожидаем совместной работы с Саи-
дом Джиннитом. Его взаимодействие с региональ-
ными лидерами и представителями гражданского 
общества и другими заинтересованными сторона-
ми будет иметь исключительно важное значение 
для обеспечения того, чтобы «рамочное соглаше-
ние надежды» оправдало наши ожидания.

Г-жа Пауэрс (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я хотела бы поблагодарить 
министра Симмондса, Соединенное Королевство, 
за организацию этого важного мероприятия. Я 
хотела бы также поблагодарить министра оборо-
ны Анголы Гонсалвиша Лоуренсу; министра ино-
странных дел Демократической Республики Конго 
г-на Чибанду Нтунгамулонго; министра обороны 
Южной Африки Маписа-Нкакула; и государствен-
ного министра Окелло, Уганда, за то, что они наш-
ли время вместе с нами принять участие в этом 
важном заседании. Я также благодарю Специально-
го представителя Мартина Коблера, Специального 
посланника Мэри Робинсон и командующего Сила-
ми дус Сантуса Круса за все их титанические уси-
лия с целью добиться того, чтобы население райо-
на Великих озер, в конце концов, однажды смогло 
стать свободным от страха и нужды.

Полтора года назад лидеры стран региона 
собрались для того, чтобы заключить смелое согла-
шение, призванное прервать долгий цикл страш-
ного насилия в Демократической Республике Кон-
го. Рамочное соглашение о мире, безопасности и 
сотрудничестве для Демократической Республики 
Конго, которое они подписали, было основано на 
том понимании, что не только этот регион, но и 
все международное сообщество заинтересовано в 
достижении прочного и устойчивого мира в Демо-
кратической Республике Конго, на понимании, 
отразившемся в значительной, беспрецедентной 
поддержке, которую это соглашение получило от 
Африканского союза, Организации Объединенных 
Наций, Всемирного Банка и других партнеров.

С тех пор на пути к этой цели был достигнут 
значительный прогресс. При серьезной поддержке 
Миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Демократической Республике Конго 
(МООНСДРК) вооруженные силы Демократической 
Республики Конго одержали победу над Движени-
ем 23 марта («M-23»), бойцы которого в настоящее 
время демобилизованы, а также над несколькими 

другими вооруженными группировками. Бригада 
оперативного вмешательства МООНСДРК проде-
монстрировала, что при наличии солидного манда-
та миротворцы могут обеспечивать эффективную 
защиту гражданских лиц от жестоких расправ. Они 
действуют самоотверженно и профессионально, 
рискуя своей жизнью ради народа страны, которая 
не является их родиной.

Мы приветствуем приверженность МООНСДРК 
расследовать каждый случай убийства граждан-
ских лиц в районах рядом с местонахождением 
миротворцев Организации Объединенных Наций, 
а также сегодняшний призыв Специального пред-
ставителя Коблера перейти от принципа защи-
ты посредством присутствия к принципу защиты 
посредством действия.

Однако на пути достижения мира в районе 
Великих озер сохраняются существенные препят-
ствия, что подрывает с таким трудом достигнутый 
прогресс в наших коллективных усилиях. Самая 
серьезная угроза исходит от Демократических сил 
освобождения Руанды (ДСОР), члены которых про-
должают совершать серьезные нарушения прав 
человека и сеять страх на всей территории Демо-
кратической Республики Конго. Например, соглас-
но докладу Генерального секретаря, в апреле на 
территории Валикале ДСОР похитили не менее 
60 гражданских лиц (S/2014/450, пункт 69). Их пре-
ступление заключалось в том, что они отказались 
заниматься принудительным трудом. ДСОР также 
продолжают насильно вербовать детей.

Эти нарушения, в свою очередь, провоцируют 
новое межобщинное насилие, перемещения и страх 
и приводят к созданию климата, благоприятно-
го для появления новых вооруженных групп. Чем 
дольше боевики ДСОР остаются на свободе, тем 
большей опасности подвергается все то, что было 
достигнуто до настоящего времени.

Лидеры ДСОР должны быть привлечены к 
ответственности за совершенные ими преступле-
ния, начиная с Сильвестра Мудакумуры, которому 
Международным уголовным судом было предъяв-
лено обвинение из девяти пунктов в военных пре-
ступлениях, включая убийства, нанесение увечий, 
пытки и изнасилования. Он должен быть немедлен-
но передан в руки правосудия.

Сегодня мы услышали здесь тревожные сооб-
щения Специального представителя Генерального 
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секретаря. ДСОР истолковало недавнее объявление 
шестимесячного срока как призыв к затягиванию 
данного процесса. Как выразился Специальный 
представитель Коблер, если мы будем стоять на 
месте, мы будем двигаться назад. Мы не можем дви-
гаться назад. Тогда в игру вновь вступят деструк-
тивные силы. Тем не менее поступают сообщения 
о том, что ДСОР отменяет встречи и игнорирует 
международные делегации. Для любого процесса 
демобилизации требуются конкретные, ограничен-
ные по срокам контрольные показатели.

За 20 лет, прошедших после геноцида в Руан-
де, ДСОР дали множество обещаний разоружить-
ся. Первостепенное значение имеют результаты, и, 
как мы убедились, для их получения необходимо 
военное давление. Мы убедились в этом в случае с 
«М-23», так же как и с Альянсом демократических 
сил, и аналогичные меры потребуются в отноше-
нии любого другого оплота ДСОР.

Шестимесячный срок не следует рассматривать 
как период отсрочки, в течение которого военное 
давление на ДСОР будет приостановлено. Учиты-
вая, что в прошлом ДСОР уже совершали зверства, 
заявляя при этом о проведении демобилизации, это 
создаст угрозу для еще большего числа ни в чем не 
повинных гражданских лиц и приведет к подрыву 
более масштабных усилий по установлению мира 
и стабильности. Поэтому, даже несмотря на то, что 
в настоящее время осуществляется процесс демо-
билизации, Демократическая Республика Конго и 
МООНСДРК должны и впредь эффективно и посто-
янно оказывать военное давление на ДСОР, в част-
ности на те элементы ДСОР, которые отказываются 
от участия в процессе демобилизации.

Еще одно препятствие создают члены группи-
ровки «М23», которые находятся в Руанде и Уганде. 
Имеющие право на амнистию члены группировки 
должны быть своевременно репатриированы, а не 
имеющие такого права должны быть привлечены к 
ответственности за совершенные ими преступле-
ния. Мы призываем правительство Демократиче-
ской Республики Конго при поддержке Уганды и 
Руанды завершить осуществление этого процесса.

Помимо решения неотложной задачи прекра-
щения насилия в Демократической Республике 
Конго, страны региона могут также способствовать 
установлению мира, стабильности и процветания, 
если будут продолжать укрепление демократии 

и благого управления. В течение последующих 
трех лет в Демократической Республике Конго, 
Бурунди и Руанде будут проведены выборы. Хотя 
мы все знаем, что демократия не ограничивается 
сугубо проведением выборов, уже сегодня мож-
но предпринять конкретные шаги для содействия 
усилиям с целью заложить основы для свободных, 
справедливых и основанных на широком участии 
процессов в соответствии с международными стан-
дартами. Для этого крайне важно, чтобы как мож-
но скорее были определены календарные графики 
проведения выборов и чтобы оппозиционным пар-
тиям была предоставлена возможность для равно-
правного в них участия.

Крайне важно также, чтобы страны всего реги-
она продолжали укреплять то, что президент Оба-
ма назвал составляющими прогресса: верховенство 
права, открытое правительство, подотчетные и 
транспарентные институты, сильное гражданское 
общество и соблюдение универсальных прав чело-
века для всех лиц. Как он заявил в своем выступле-
нии перед почти 50 главами государств Африки на 
Саммите лидеров африканских стран, который про-
ходит на этой неделе в Вашингтоне, округ Колум-
бия, эти составляющие способствуют развитию 
не только свободного общества, но и динамич-
ной экономики.

Полтора года назад обязательства, включен-
ные в Рамочное соглашение о мире, безопасности 
и сотрудничестве, представляли собой всего лишь 
обещания, слова на бумаге, устремления. Тот факт, 
что на сегодняшний момент был достигнут столь 
значительный прогресс в направлении воплощения 
их в жизнь, является результатом беспрецедентно-
го регионального руководства и сотрудничества, 
активной деятельности по поддержанию мира и 
применения двухвектороного подхода, который 
включает в себя демобилизацию и оказание зна-
чительного военного давления. Эта формула уже 
подтвердила свою результативность, и, если при-
менить ее в отношении ДСОР и остатков других 
вооруженных групп, прекращение одного из самых 
затяжных и смертоносных конфликтов в мире не за 
горами. Нам пока еще рано останавливаться.

Г-н Лю Цзеи (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай благодарит Специального представителя 
г-на Коблера, Специального посланника г-жу Робин-
сон и министра обороны Анголы г-на Гонсалве-
ша Лоуренсу за проведенные ими брифинги. Мы 
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приветствуем присутствующих на сегодняшнем 
заседании министра иностранных дел Демократи-
ческой Республики Конго, министра обороны и по 
делам ветеранов Южной Африки и министра ино-
странных дел Уганды.

С начала этого года наблюдается постоянное 
улучшение ситуации в восточной части Демократи-
ческой Республики Конго. Рамочное соглашение о 
мире, безопасности и сотрудничестве для Демокра-
тической Республики Конго и региона постепенно 
претворяется в жизнь. Международное сообще-
ство, включая Организацию Объединенных Наций 
и такие региональные и субрегиональные органи-
зации, как Африканский союз и Международная 
конференция по району Великих озер, прилагает 
значительные усилия в этом направлении, которые 
Китай решительно приветствует.

Район Великих озер находится в центре Афри-
канского континента. В силу исторических и этни-
ческих причин страны региона регулярно взаи-
модействуют. Их судьбы тесно переплетены. В 
настоящее время у региона имеется прекрасная 
возможность положить конец многолетней неста-
бильности. Международное сообщество должно 
координировать свои усилия на трех направлениях, 
с тем чтобы стремиться к установлению прочного 
мира, стабильности и развитию в регионе.

Во-первых, что касается общей безопасности, 
то международное сообщество должно выступать 
в поддержку концепции общей безопасности, все-
объемлющего подхода, сотрудничества и устой-
чивого развития, а также уважать и гарантировать 
безопасность каждой страны. В районе Великих 
озер международное сообщество должно призы-
вать заинтересованные страны к урегулированию 
их разногласий и споров путем диалога и консуль-
таций, а также к укреплению взаимного доверия, 
преодолению различий и обеспечению безопасно-
сти через диалог.

Во-вторых, что касается общего развития, то 
район Великих озер обладает богатыми ресурса-
ми и огромным потенциалом развития. Междуна-
родное сообщество должно оказывать конкретную 
помощь странам в целях обеспечении развития и 
устранения таких коренных причин конфликтов, 
как нищета. Реализуя свое собственное развитие, 
страны региона должны также активно стремить-
ся к обеспечению развития для всех, с тем чтобы 

плоды развития могли принести больше существен-
ных благ для населения каждой страны.

В-третьих, что касается взаимовыгодного 
сотрудничества, то совместная работа позволит 
странам укрепить свои позиции, изоляция же осла-
бит их. Страны должны придерживаться основной 
политики взаимовыгодного сотрудничества при 
регулировании своих международных отношений. 
Мы надеемся, что государства-члены этого региона 
сформируют новую концепцию взаимной выгоды 
в своей деятельности на двусторонней, многосто-
ронней и общей основе, а также на таких платфор-
мах регионального сотрудничества, как Рамочное 
соглашение о мире, безопасности и сотрудничестве 
для Демократической Республики Конго и региона, 
и будут сообща способствовать укреплению регио-
нального мира, безопасности и развития.

Китай придает огромное значение своим свя-
зям с Африкой. Я решительно поддерживаю Афри-
ку в урегулировании африканских проблем афри-
канским путем, в то время как мы осуществля-
ем Инициативу в области мира и безопасности в 
рамках китайско-африканского сотрудничества и 
продолжаем усиливать нашу поддержку созданию 
механизма коллективной безопасности в Африке. 
Между тем мы будем и впредь сотрудничать с дру-
гими членами международного сообщества, с тем 
чтобы совместными усилиями содействовать обе-
спечению мира, стабильности, процветания и раз-
вития в Африке.

Г-н Шериф (Чад) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы тепло приветствовать Вас, 
заместитель министра Симмондс, и поздравить Вас 
и Вашу делегацию в связи с председательством 
Соединенного Королевства в Совете Безопасности 
в этом месяце. Я хотел бы также приветствовать 
других министров, присутствующих здесь сегодня, 
а также Специального представителя и Специаль-
ного посланников Генерального секретаря. Я благо-
дарю министра обороны Анголы Его Превосходи-
тельство г-на Гонсалвеша Лоуренсу; Специального 
представителя Генерального секретаря по Демокра-
тической Республике Конго г-на Мартина Коблера; 
и бывшего Специального посланника Генерально-
го секретаря по району Великих озер г-жу Мэри 
Робинсон за их выступления.

Чад приветствует консенсус, достигнутый 
конголезскими политическими лидерами, что 
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позволило правительству осуществлять определен-
ные обязательства, взятые перед международным 
сообществом, а именно проведение всеохватно-
го политического диалога, создание Независимой 
национальной избирательной комиссии, опубли-
кование частичного графика выборов и примене-
ние Рамочного соглашения о мире, безопасности и 
сотрудничестве для Демократической Республики 
Конго и региона в рамках процесса разоружения, 
демобилизации и реинтеграции.

Мы хотели бы также выразить признательность 
правительству за прилагаемые усилия по осущест-
влению политики децентрализации в соответствии 
с просьбой Организации Объединенных Наций. 
В настоящее время Администрация представлена 
в восточных провинциях страны, которые в тече-
ние долгого времени оккупировали вооруженные 
группы. Присутствие администрации в восточных 
провинциях не только является наглядным дока-
зательством эффективного восстановления госу-
дарственной власти в этой части Демократической 
Республике Конго, но также обеспечило установле-
ние атмосферы мира и доверия и достижение пози-
тивных результатов — в частности, добровольное и 
постепенное возвращение беженцев и перемещен-
ных лиц в соответствии с международным гума-
нитарным правом и международными нормами 
беженского права. Ее присутствие также гарантиру-
ет защиту мирных жителей, борьбу с сексуальным 
насилием и укрепление развития инфраструктуры, 
сельского хозяйства и доступа сельских районов к 
электроэнергии для содействия микроиндустрии, 
микрофинансированию, профессиональной подго-
товке и региональной интеграции.

Однако мы осуждаем задержки, которые замет-
ны в реформе сектора безопасности, даже в тех слу-
чаях, когда достигнут значительный прогресс в 
области подготовки кадров и предоставления обо-
рудования для полиции. В этой связи мы призываем 
правительство продолжить процесс разоружения, 
демобилизации и реинтеграции и реформы секто-
ра безопасности в целях обеспечения устойчивого 
мира и безопасности в Демократической Республи-
ке Конго.

Мы приветствуем сотрудничество между Мис-
сией Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Демократической Республике Конго 
(МООНСДРК) и правительством, что позволило 
ослабить и ликвидировать несколько вооруженных 

групп, а именно: Движение 23 марта («M23»), Демо-
кратические силы освобождения Руанды (ДСОР), 
Альянс демократических сил (АДС) и Альянс патри-
отов за свободное и суверенное Конго (АПССК).

Кроме того, мы обеспокоены действиями неко-
торых вооруженных элементов, которые продолжа-
ют содействовать атмосфере отсутствия безопасно-
сти в восточной части страны и в Катанге. Угрозы в 
адрес штаб-квартиры страновой группы Организа-
ции Объединенных Наций и МООНСДРК в Север-
ном Киву являются наглядным примером этого.

Чад приветствует инициативу конголезского 
правительства по обеспечению соблюдения прав 
человека и правосудия в Демократической Респу-
блике Конго в целях эффективной борьбы с безна-
казанностью. В этой связи в настоящее время на 
рассмотрении Национальной ассамблеи находятся 
три закона, которые предусматривают создание 
специализированных смешанных камер для рас-
смотрения дел о преступлениях геноцида, престу-
плениях против человечности и военных престу-
плениях. Десятки судебных секретарей и судеб-
ных делопроизводителей были также развернуты в 
военных трибуналах и мировых судах.

Чад с удовлетворением отмечает прогресс, 
достигнутый МООНСДРК в осуществлении своего 
мандата и в отношении своей собственной рекон-
фигурации и передачи своих функций страновой 
группе Организации Объединенных Наций. Мы 
приветствуем вклад МООНСДРК в освобождение 
21 ребенка, включая 4 девочек, захваченных воору-
женными группами, и возвращение их в родные 
семьи. Чад настоятельно призывает Организацию 
Объединенных Наций, Африканский союз, страны 
района Великих озер и других партнеров Демокра-
тической Республики Конго оказать поддержку кон-
голезскому правительству в завершении процесса 
нормализации и миростроительства в этой стране.

В заключение позвольте мне выразить искрен-
нюю признательность г-же Мэри Робинсон за пре-
красную работу, которую она проделала в ходе сво-
ей миссии, и пожелать всяческих успехов ее преем-
нику, г-ну Саиду Джинниту.

Г-н Набер (Иордания) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, мы благодарим Вас за проведе-
ние сегодняшних прений и поздравляем с всту-
плением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в текущем месяце. Позвольте мне прежде 
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всего поблагодарить Его Превосходительство Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
г-на Мартина Коблера; Специального посланника 
Генерального секретаря по району Великих озер 
в Африке г-жу Мэри Робинсон; министра обороны 
Анголы и представителя Председателя Междуна-
родной конференции по району Великих озер Его 
Превосходительство г-на Жоау Гонсалвеша Лоу-
ренсу за их весьма полезные брифинги.

Моя делегация принимает к сведению доклад 
Генерального секретаря (S/2014/450), в котором 
описываются последние события, касающиеся 
Миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Демократической Республике Конго 
(МООНСДРК). Наша делегация хотела бы воздать 
должное МООНСДРК за достижения в обеспечении 
стабильности в Демократической Республике Кон-
го, включая общее улучшение ситуации в области 
безопасности по сравнению с прошлым годом, в 
частности после разгрома Движения 23 марта.

В то же время мы хотели бы выразить нашу 
озабоченность в связи с угрозой, которую воору-
женные группы по-прежнему представляют для 
гражданского населения, в частности в восточной 
части Демократической Республики Конго. По 
сути, Альянс демократических сил продолжает соз-
давать угрозу в Северном Киву, осуществляя целе-
направленные нападения на персонал и помещения 
Организации Объединенных Наций. И это в допол-
нение к угрозе, создаваемой Демократическими 
силами освобождения Руанды (ДСОР), и неустой-
чивой обстановке в плане безопасности на юге и в 
центральной части Катанги.

Поэтому мы приветствуем новую конфи-
гурацию МООНСДРК, которая помогла покон-
чить с угрозой для гражданских лиц на основе 
координации с гуманитарными учреждениями и 
поощрения механизмов предотвращения и ранне-
го предупреждения.

Кроме того, военная ситуация, в целом, улуч-
шилась в отношении Конголезских вооружен-
ных сил.

Мы также приветствуем усилия в поддержку 
процесса примирения. Мы должны поддерживать 
усилия МООНСДРК в области разоружения, демо-
билизации и реинтеграции, в частности в отноше-
нии ДСОР.

Поскольку поступили сообщения о причаст-
ности некоторых государственных должностных 
лиц к актам насилия и крупномасштабным нару-
шениям, мы призываем Совет провести расследо-
вания этих обвинений и продолжать свои усилия по 
содействию защите гражданских лиц и диалогу с 
уделением особого внимания мерам предупрежде-
ния с помощью военного и гражданского сотрудни-
чества и наращивания усилий по борьбе с безнака-
занностью, с тем чтобы лица, виновные в наруше-
ниях прав человека, понесли ответственность.

Осуществление Рамочного соглашения о 
мире, безопасности и сотрудничестве для Демо-
кратической Республики Конго и стран региона 
по-прежнему играет ключевую роль в поддерж-
ке процесса установления мира и стабильности 
в Демократической Республике Конго и в реги-
оне в целом. В связи с этим мы воздаем должное 
г-же Мэри Робинсон за ее усилия по укреплению 
доверия и содействию развитию сотрудничества 
между государствами региона, а также по укрепле-
нию мира. В этом контексте наша делегация призы-
вает к повышению эффективности пересмотренной 
Международной стратегии поддержки в области 
обеспечения безопасности и стабилизации.

Г-н О Джун (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего 
позвольте мне выразить искреннюю признатель-
ность Вам и всей делегации Соединенного Королев-
ства за проведение этих важных прений сегодня. 
Мы особенно приветствуем присутствие министра 
по делам Африки Марка Симмондса. Мы также 
выражаем признательность за брифинги Специаль-
ному представителю Мартину Коблеру, Специ-
альному посланнику Мэри Робинсон и министру 
обороны Анголы Гонсалвешу Лоуренсу, занимаю-
щему свой пост в то время, когда его страна явля-
ется Председателем Международной конференции 
по району Великих озер (МКРВО). Мы также при-
ветствуем присутствие министров высокого уровня 
из стран Африки, что свидетельствует о важности 
регионального сотрудничества.

Пережив непрерывно возникавшие конфлик-
ты и вспышки насилия, Демократическая Респу-
блика Конго добилась значительного прогресса 
за относительно короткий период времени. Хотя 
мы по-прежнему стоим перед лицом сложнейших 
проблем, мы считаем, что позитивные шаги, пред-
принятые Демократической Республикой Конго, 
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наряду с активным участием международных и 
региональных субъектов, открывают новые воз-
можности для достижения прогресса в будущем. С 
тем чтобы обеспечить сохранение такой динамики, 
крайне важно устранить угрозы, создаваемые воо-
руженными группами в восточной части Демокра-
тической Республики Конго. Даже после поражения 
Движения 23 марта все более серьезные угрозы со 
стороны других вооруженных групп, в частности 
Альянса демократических сил и Демократиче-
ских сил освобождения Руанды (ДСОР), остаются 
препятствием на пути к миру в Демократической 
Республике Конго и к стабильности в районе Вели-
ких озер в целом.

Поэтому мы поддерживаем успешно проводи-
мые военные операции Миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Демократи-
ческой Республике Конго (МООНСДРК) и Воору-
женных сил Демократической Республики Конго. 
Недавняя капитуляция боевиков ДСОР, безусловно, 
является отрадным событием, которое должно при-
вести к полному разоружению всех ДСОР, в том 
числе их руководства. Мы также разделяем мнение 
Генерального секретаря, согласно которому воз-
можность применения военной силы, если добро-
вольный процесс разоружения не будет завершен в 
установленные сроки, должна быть сохранена.

Однако никакие военные действия не могут 
иметь устойчивый характер, если они не подкре-
пляются согласованными политическими усилия-
ми. Жизненно важное значение имеют повышение 
эффективности управления и восстановление госу-
дарственной власти в районах, освобожденных от 
вооруженных групп. Сейчас, когда Демократиче-
ская Республика Конго идет к выборам, которые 
запланированы на 2015–2016 годы, мы оказыва-
ем конголезским властям поддержку в деле обе-
спечения открытого и транспарентного избира-
тельного процесса и надеемся, что добрые услуги 
МООНСДРК сыграют важную роль в этом плане.

Рамочное соглашение о мире, безопасности и 
сотрудничестве для Демократической Республики 
Конго и стран региона прокладывает путь к свет-
лому будущему региона и вселяет в нас надеж-
ду на достижение прочного мира и стабильности. 
Сейчас, когда мы вступаем во второй год осущест-
вления Соглашения, весьма важно активизиро-
вать диалог и укреплять отношения доверия меж-
ду соседними странами с целью положить конец 

непрекращающимся конфликтам в регионе. В связи 
с этим стоит отметить, что региональный диалог 
под руководством Анголы в качестве Председателя 
МКРВО дает уникальную возможность для урегу-
лирования регионального конфликта с помощью 
инструментов, о которых говорится в Рамочном 
соглашении о мире, безопасности и сотрудничестве.

Наконец, мы хотели бы поблагодарить Специ-
ального посланника Мэри Робинсон за ее руковод-
ство и приверженность делу установления мира и 
стабильности в районе Великих озер. Мы хотели 
бы пожелать ей всего наилучшего в ее начинани-
ях. Мы также приветствуем назначение г-на Саи-
да Джиннита на должность Специального послан-
ника Генерального секретаря и рассчитываем, что 
он внесет свой вклад в дело установления мира и 
долгосрочной стабильности в регионе.

Г-жа Мурмокайте (Литва) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне побла-
годарить Специального представителя Генераль-
ного секретаря Мартина Коблера, Специального 
посланника Мэри Робинсон, министра Жоау Ману-
эла Гонсалвеша Лоуренсу и Командующего Силами 
дус Сантус Круса за их самоотверженные усилия, 
направленные на достижение мира, стабильности и 
безопасности в Демократической Республике Конго 
и странах региона.

Я был воодушевлен, заслушав брифинги, про-
веденными ранее утром. Недавние события в Демо-
кратической Республике Конго открывают возмож-
ность для иного будущего и вселяют на это надеж-
ду благодаря повышению темпов экономического 
роста и восстановлению рынка, а также прогрессу 
в борьбе с вооруженными группами, включая пора-
жение Движения 23 марта («М-23») и действия, 
направленные против Альянса демократических 
сил (АДС). Крайне важно, чтобы Демократическая 
Республика Конго вместе с региональными и меж-
дународными партнерами продолжала прилагать 
усилия с целью решительно ответить на много-
численные вызовы, и чтобы темпы осуществле-
ния Рамочного соглашения о мире, безопасности и 
сотрудничестве для Демократической Республики 
Конго и стран региона сохранились. Ключевое зна-
чение для дальнейшего прогресса имеет дальней-
шее тесное сотрудничество между странами района 
Великих озер и укрепление чувства национальной 
и региональной ответственности.
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Мы высоко оцениваем усилия, предприня-
тые региональными организациями, в частности 
Международной конференцией по району Великих 
озер, Сообществом по вопросам развития стран 
юга Африки (САДК) и Африканским союзом. Такие 
усилия по-прежнему имеют ключевое значение, 
поскольку страна вступает в избирательный цикл, 
который завершится проведением всеобщих выбо-
ров в 2016 году. Весьма важно обеспечить мирные, 
транспарентные и полностью открытые избира-
тельные процессы в соответствии с четким гра-
фиком и согласно соответствующим положениям 
конституции. Мы признаем важность роли добрых 
услуг Миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Демократической Республике 
Конго (МООНСДРК) в подготовке этих выборов.

Приветствуя обнадеживающие признаки про-
гресса в Демократической Республике Конго, мы в 
то же время не должны забывать о том, что стра-
на по-прежнему сталкивается с серьезными вызо-
вами. Деятельность около 40 вооруженных групп 
продолжает негативно влиять на ситуацию в плане 
безопасности, особенно в восточной части Демо-
кратической Республики Конго, что имеет серьез-
ные последствия для местного населения, включая 
массовые перемещения. Хотя общее число вну-
тренне перемещенных лиц (ВПЛ) сократилось, мы 
по-прежнему обеспокоены антропогенным гума-
нитарным кризисом в Катанге, где был отмечен 
вызывающий тревогу рост числа ВПЛ. Мы должны 
обеспечить, чтобы наши усилия по защите распро-
странялись и на нуждающихся людей в этой части 
Демократической Республики Конго и чтобы им 
была оказана гуманитарная помощь.

Мы высоко оцениваем усилия, которые приве-
ли к поражению «М23», и важные меры, принятые в 
течение последних месяцев совместно МООНСДРК 
и Вооруженными силами Демократической Респу-
блики Конго (ВСДРК), в том числе действия, 
направленные на борьбу с Альянсом демократиче-
ских сил — Национальной армией освобождения 
Уганды. Эти успехи, достигнутые ценой жизни 
военнослужащих ВСДРК, открывают возможно-
сти для расширения и укрепления государственной 
власти в районах, освобожденных от вооружен-
ных групп.

Как уже отмечали другие ораторы, ключевой 
задачей остается безоговорочное и добровольное 
разоружение Демократических сил освобождения 

Руанды (ДСОР). Оно должно быть осуществлено 
надежным образом, в определенных временных 
рамках и в кратчайшие сроки и должно охватывать 
руководство ДСОР и предусматривать официаль-
ную передачу всех освобожденных территорий. 
Мы подчеркиваем важность дальнейшего участия 
стран района Великих озер и САДК в этих про-
цессах. Как отметили Специальный представитель 
Генерального секретаря и другие ораторы, если 
процесс добровольного разоружения ДСОР окажет-
ся безуспешным, сохраняется вариант проведения 
против них военной операции.

Наша делегация подчеркивает важность уско-
рения темпов разоружения, демобилизации и реин-
теграции, а также реформирования сектора без-
опасности. Технический комитет по реформирова-
нию армии, учрежденный в апреле нынешнего года, 
должен разработать план работы и безотлагательно 
приступить к его осуществлению. Для закрепления 
достигнутого неустойчивого прогресса необходи-
мо проведение более широкомасштабных реформ, 
направленных на укрепление системы управления 
государственными финансами, упрочение госу-
дарственных структур, обеспечение присутствия 
на всей территории страны, а также обеспечение 
верховенства права, правосудия и подотчетно-
сти. Наша делегация отмечает обеспокоенность, 
выраженную в докладе Генерального секретаря 
(S/2014/450) в связи с медленными темпами выпол-
нения 100 приоритетных рекомендаций.

Долгосрочная стабильность неизбежно зависит 
от устранения лежащих в основе конфликта при-
чин. Споры по поводу владения землей и природ-
ными ресурсами и их использования часто лежат в 
основе конфликтов. Необходимо обеспечить транс-
парентность и подотчетность в отношении добычи 
природных ресурсов и их использования. Со всей 
решимостью и непреклонностью необходимо вести 
борьбу с незаконной вырубкой лесов, незаконной 
добычей природных ресурсов, браконьерством, а 
также ликвидировать сети незаконной торговли 
такими ресурсами, включая торговлю слоновой 
костью. Мы приветствуем меры, принимаемые 
Демократической Республикой Конго в целях повы-
шения степени транспарентности цепи снабжения 
природными ресурсами, а также содействие со сто-
роны МООНСДРК в этом плане. Мы также привет-
ствуем тот факт, что Демократическая Республи-
ка Конго теперь является полноправным членом 
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Инициативы по обеспечению транспарентности в 
добывающих отраслях промышленности.

Обеспечение мира и безопасности требует 
решения вопросов правосудия и подотчетности. 
Народ Демократической Республики Конго серьез-
но пострадал и продолжает страдать в результате 
постоянных нарушений прав человека, включая 
похищения, убийства, высылку, вербовку детей, 
сексуальное насилие и изнасилования. Решимость 
МООНСДРК усилить защиту гражданских лиц 
путем применения более мобильного, гибкого и 
активного подхода и реорганизации деятельности 
Миссии на востоке уже дали позитивные резуль-
таты и по-прежнему имеют ключевое значение 
для обеспечения эффективной защиты граждан-
ских лиц. Мы приветствуем усиление присутствия 
Миссии в Гоме и убеждены в том, что это будет 
эффективным средством сдерживания потенци-
альных нарушителей прав человека. В то же вре-
мя мы отмечаем, что борьба с безнаказанностью и 
обеспечение ответственности являются еще одним 
элементом сдерживания.

Мы приветствуем недавнее назначение прези-
дентом Кабилой Кабанге специального представи-
теля по вопросу о сексуальном насилии и вербовке 
детей, и надеемся, что ее мандат будет достаточно 
сильным для того, чтобы эффективно бороться с 
этими отвратительными преступлениями. Многое 
еще предстоит сделать в этой связи. Как отмечается в 
докладе Генерального секретаря, на данный момент 
военный суд вынес два обвинительных приговоров 
за изнасилования. По всей стране по-прежнему 
имеется бесчисленное множество жертв изнаси-
лования, однако и данных, подтверждающих это, 
также предостаточно. Поэтому мы надеемся на то, 
что усилия по обеспечению правосудия для жертв 
изнасилования будут продолжаться.

Мы приветствуем шаги, предпринятые конго-
лезским правительством по осуществлению плана 
действий по предотвращению вербовки детей и 
борьбе с другими серьезными нарушениями в отно-
шении детей. Как отмечается в докладе Генерально-
го секретаря, пять военнослужащих ВСДРК и один 
сотрудник Конголезской национальной полиции 
были осуждены военным судом Букаву за изнаси-
лование детей. Мы призываем власти Демократиче-
ской Республики Конго продолжать свои усилия по 
обеспечению правосудия для детей, завербованных 
в солдаты, и детей, ставших жертвами. Мы также 

подчеркиваем важность оперативного осуществле-
ния положений, касающихся системы регистрации 
рождения детей.

Привлечение к ответственности за грубые 
нарушения прав человека, военные преступления и 
преступления против человечности в Демократиче-
ской Республике Конго имеет принципиальное зна-
чение для восстановления доверия к государствен-
ным институтам и продолжения мирных усилий.

Г-н Ольгин Сигарроа (Чили) (говорит 
по-испански): Мы хотели бы поблагодарить 
г-на Мартина Коблера, г-жу Мэри Робинсон и 
министра обороны Анголы г-на Жоау Гонсалвеша 
Лоуренсу за их брифинги. Мы хотели бы попривет-
ствовать генерал-лейтенанта дус Сантуса Круса и 
выразить ему признательность за его выдающуюся 
и самоотверженную работу. Мы хотели бы также 
поблагодарить сотрудников Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Демокра-
тической Республике Конго (МООНСДРК) и стра-
новой группы за их работу.

Мы хотели бы пожелать всяческих успехов 
г-же Мэри Робинсон на ее новом посту и привет-
ствовать назначение г-на Саида Джиннита, которое 
совпадает с решающим этапом, характеризующим-
ся разгромом Движения 23 марта («M23»). Этот 
разгром необходимо использовать для активиза-
ции всеохватного диалога, обеспечения финанси-
рования страновой группы для выполнения задач, 
связанных с проведением выборов, и мобилизации 
политической, правительственной и региональной 
поддержки для содействия устойчивому осущест-
влению Рамочного соглашения о мире, безопасно-
сти и сотрудничестве для Демократической Респу-
блике Конго и региона, включая положения об уча-
стии женщин и гражданского общества.

МООНСДРК должна использовать все имею-
щиеся у нее возможности для проведения эффек-
тивного разоружения Демократических сил осво-
бождения Руанды в соответствии с Найробийским 
планом в целях устранения разрыва между демоби-
лизацией и реинтеграцией, а также нейтрализации 
Альянса демократических сил и других групп, с 
тем чтобы добиться прогресса в деле осуществле-
ния третьей программы разоружения, демобилиза-
ции и реинтеграции и плана действий по предот-
вращению вербовки детей.
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Число внутренне перемещенных лиц сократи-
лось до 2,6 миллиона человек, однако мы обеспоко-
ены ростом числа внутренне перемещенных лиц в 
провинции Катанга, в частности в результате напа-
дений со стороны «Баката Катанга». Вот почему мы 
должны изучить и переориентировать с географи-
ческой точки зрения гуманитарные и финансовые 
усилия по удовлетворению особых потребностей 
женщин и девочек, включая жертв сексуально-
го насилия, борьбе с которым привержен прези-
дент Кабила.

Хотя Демократическая Республика Конго 
добивается постепенного прогресса в выполнении 
шести национальных обязательств по Рамочному 
соглашению о мире, безопасности и сотрудниче-
стве, подписанному более года назад, ключевые 
реформы в таких областях, как правосудие и без-
опасность, осуществляются медленно. В этой связи 
мы высоко оцениваем реформу и подготовку поли-
цейских сил, но мы вновь заявляем о своей озабо-
ченности по поводу задержек с развертыванием 
армейских батальонов, которые должны войти в 
состав сил быстрого реагирования.

МООНСДРК и страновая группа должны и 
впредь поддерживать структурные реформы и 
децентрализацию, в том числе в горнодобывающем 
секторе, что требует создания механизмов регули-
рования и контроля за системой поставок в целях 
предотвращения и недопущения незаконной тор-
говли полезными ископаемыми, которая финанси-
рует вооруженные группы, многие из которых вер-
буют и используют детей.

В заключение мы вновь заявляем о важности 
обеспечения защиты гражданского населения и 
продолжения борьбы с безнаказанностью. Призна-
вая суверенитет национальных учреждений, мы 
разделяем разочарование Генерального секретаря 
по поводу приговоров, вынесенных в ходе судеб-
ных разбирательств по делам об убийствах и массо-
вых изнасилованиях в Минове, и надеемся, что они 
станут стимулом для проведения реформ в целях 
обеспечения независимости судебных органов и 
Апелляционного суда.

Г-н Ильичев (Российская Федерация): Привет-
ствуем активные усилия международного сообще-
ства по нормализации ситуации в районе Великих 
озер, прежде всего в Демократической Республи-
ке Конго. Об этой конструктивной вовлеченности 

свидетельствуют, в том числе, решения июльского 
совместного заседания министров иностранных 
дел и обороны Международной конференции по 
району Великих озер и Сообщества развития стран 
юга Африки, а также недавняя поездка по субре-
гиону группы эмиссаров во главе со Специаль-
ным посланником Генерального секретаря г-жой 
Робинсон. Хотели бы с удовлетворением отметить 
энергичные усилия г-жи Робинсон на этом ответ-
ственном посту и пожелать успехов ее преемнику 
г-ну Джинниту.

Мы выступаем за полное выполнение обяза-
тельств всеми подписантами Рамочного соглаше-
ния о мире, безопасности и сотрудничестве, вклю-
чая уважение суверенитета, невмешательство во 
внутренние дела друг друга и укрепление мер дове-
рия между странами субрегиона. В данном контек-
сте не мог не вызывать обеспокоенности июньский 
вооруженный инцидент на конголезско-руандий-
ской границе. Всем сторонам необходимо проявлять 
максимальную выдержку и предпринимать шаги по 
деэскалации, в том числе с задействованием расши-
ренного совместного проверочного механизма, что 
и предусмотрено Рамочным соглашением.

Отмечаем значительные подвижки в реализа-
ции военной составляющей указанного соглаше-
ния, включая успешные боевые действия по пода-
влению группировок Движения 23 марта («M23») 
и Альянса демократических сил. Необходимо про-
должить операции по нейтрализации и других 
бандформирований, орудующих на востоке Демо-
кратической Республики Конго.

Не менее важны амнистия для бывших боеви-
ков, которые не замешаны в серьезных преступле-
ниях, а также их разоружение, демобилизация и 
реинтеграция. Рассчитываем на успешную реали-
зацию только что принятого в ДРК национально-
го плана в этой области на период 2014–2017 годов, 
который должен охватить 12 000 комбатантов. Тре-
буется также обеспечить репатриацию из Уганды и 
Руанды нескольких сотен экс-комбатантов «М23».

Отмечаем начало добровольного разоруже-
ния боевиков Демократических сил освобождения 
Руанды, которое предполагается завершить до 
конца текущего года. Если мятежники будут под 
надуманными предлогами затягивать процесс разо-
ружения, возможно, потребуется нарастить на них 
давление, включая военное.
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Вместе с тем, очевидно, что исключительно 
силового решения конфликта нет. Нужны ком-
плексные меры по устранению его коренных при-
чин, в том числе через укрепление государственной 
власти в освобождаемых от мятежников районах. 
Особое значение имеет ускоренная реализация 
рекомендаций прошлогоднего всеконголезского 
диалога, включая создание правительства нацио-
нального единства, реформирование сектора без-
опасности и разрешение острых социально-эконо-
мических проблем.

Важным фактором обеспечения стабильности 
в Демократической Республике Конго выступает 
миротворческая миссия Организации Объединен-
ных Наций. Поддерживаем меры по сосредоточе-
нию ее основных сил и средств на востоке страны, 
где они наиболее востребованы.

Отмечаем успешные совместные операции 
конголезской армии и бригады оперативного вме-
шательства Миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Демократической Респу-
блике Конго (МООНСДРК) по подавлению воору-
женных группировок. При этом исходим из глав-
ной ответственности самих конголезцев в борьбе 
с бандформированиями и стабилизации обстанов-
ки. Успех в этом деле будет зависеть, в том чис-
ле, от формирования национальных сил быстро-
го реагирования.

Полагаем, что по мере нормализации обстанов-
ки в Демократической Республике Конго в практи-
ческую плоскость перейдет вопрос об оптимизации 
численности МООНСДРК, которая сейчас является 
самой крупной миротворческой операцией Органи-
зации Объединенных Наций в мире. Это тем более 
актуально, если учесть острую потребность в нара-
щивании миротворческого присутствия Организа-
ции Объединенных Наций в других горячих точ-
ках Африки.

Г-н Гасана (Руанда) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить Вас и всю делегацию Соединенного Коро-
левства за проведение этой важной дискуссии по 
Демократической Республике Конго и району Вели-
ких озер. Я хотел бы также поблагодарить министра 
обороны Анголы и Председателя Международной 
конференции по району Великих озер (МКРВО) 
Достопочтенного Жоау Мануэля Гонсалвиса Лоу-
ренсу, Специального представителя Генерального 

секретаря по Демократической Республике Кон-
го Мартина Коблера и Специального посланника 
Генерального секретаря по району Великих озер в 
Африке г-жу Мэри Робинсон за их брифинги.

В начале своего выступления позвольте 
мне также особо отметить присутствие в этом 
зале министра иностранных дел Демократиче-
ской Республики Конго Его Превосходительства 
г-на Раймона Чибанду Нтунгамулонго; министра 
обороны и по делам ветеранов Южной Африки Ее 
Превосходительства г-жы Носививе Мапису-Нка-
кулу; и государственного министра по иностран-
ным делам Уганды г-на Генри Ориема Окелло.

Я хотел бы воспользоваться настоящей воз-
можностью, чтобы воздать должное г-же Робинсон 
за ее приверженность делу мира и безопасности в 
районе Великих озер, проявленную в последние 16 
месяцев, вернее, я бы сказал, в течение более деся-
тилетия, с тех пор как она была Верховным комис-
саром Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека, когда мы оба работали в Женеве. Я 
искренне благодарю ее за приверженность и лич-
ную поддержку делу мира в районе Великих озер. Я 
хотел бы также воздать должное президенту Респу-
блики Ангола и Председателю МКРВО Его Пре-
восходительству Жозе Эдуарду душ Сантушу за 
его мудрость и приверженность делу установления 
мира и безопасности в восточной части Демократи-
ческой Республики Конго.

Руанда с удовлетворением отмечает опреде-
ленный прогресс, которого Миссия Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Демокра-
тической Республике Конго (МООНСДРК) доби-
лась на важных фронтах, о чем говорится в докладе 
Генерального секретаря (S/2014/450), в том числе 
в контексте усилий, направленных на то, чтобы 
положить конец грубым нарушениям прав челове-
ка и укрепить государственную власть на востоке 
Демократической Республики Конго. Важными и 
обнадеживающими шагами в этом направлении 
явились определение сроков проведения выборов в 
местные органы власти, наращивание присутствия 
правительства в районах, освобожденных от воору-
женных групп, в том числе в отдельных островках 
стабильности, при поддержке МООНСДРК, и воен-
ные операции против угандийской группировки 
Альянс демократических сил/Национальная армия 
освобождения Уганды.
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Однако предстоит сделать еще очень много, 
поскольку из поступающих сообщений мы узна-
ли об очень медленном осуществлении реформы в 
секторе безопасности, о жестоких преступлениях 
против мирного населения, которые по-прежнему 
совершаются вооруженными группами на восто-
ке Демократической Республики Конго, а также о 
повсеместной безнаказанности, сопровождающей 
эти преступления. Верно, что МООНСДРК защи-
щает мирное население на местах, но не следует 
забывать, что главная ответственность за защиту 
конголезского народа лежит, безусловно, на пра-
вительстве, которое должно удвоить свои усилия, 
направленные на создание и обеспечение функцио-
нирования механизмов обеспечения подотчетности 
и правосудия.

Существует еще одна очень важная сфера, 
где, к сожалению, не наблюдается прогресса: это 
нейтрализация движения, осуществлявшего в 
1994 году геноцид, а именно Демократических сил 
освобождения Руанды (ДСОР). Это одна из старей-
ших вооруженных групп на востоке Демократи-
ческой Республики Конго, которая обосновалась 
в этом районе после геноцида 1994 года в отноше-
нии тутси в Руанде. Несмотря на свои заявления о 
готовности разоружиться, ДСОР продолжает вер-
бовать и обучать комбатантов, в том числе детей. 
Заявления этой проводящей геноцид группировки 
о готовности разоружиться являются последними 
из многочисленных отвлекающих уловок, препят-
ствующих решению проблемы ДСОР на протяже-
нии двух десятилетий.

В результате многолетнего политического и 
военного давления происходит общее разоружение 
и сдача в плен боевиков. Как заявил Специальный 
представитель Мартин Коблер, начиная с 2002 года 
более 11 000 бывших комбатантов ДСОР были 
успешно репатриированы через посредство демо-
билизационного центра в Мутобо, который члены 
Совета посетили в октябре прошлого года. Боль-
шинство сдавшихся, включая старших команди-
ров, мирно реинтегрировались в жизнь общества. 
Наблюдается тенденция проводить ошибочное раз-
деление между военной операцией против ДСОР и 
добровольной сдачей. Однако здесь речь не идет о 
выборе между тем или другим. Наоборот, эти два 
процесса являются взаимодополняющими. Главной 
причиной, по которой за последние 10 лет более 
10 000 бывших комбатантов ДСОР разоружились 

и добровольно вернулись в Руанду, стало поли-
тическое и военное давление или реальная угроза 
такого давления, и это неуклонно вело к массовой 
сдаче лишенных мотивации сторонников геноцида, 
а именно комбатантов ДСОР.

С другой стороны, пример успешной репатри-
ации и реинтеграции в руандийское общество стал 
сильным стимулом для сдачи других комбатантов. 
Я хотел бы поблагодарить в этой связи Специально-
го представителя Генерального секретаря Коблера 
за то, что он поделился статистическими данны-
ми о репатриации комбатантов ДСОР начиная с 
2002 года, большая часть из которых репатрииро-
валась в результате давления, насколько я пони-
маю, со стороны Вооруженных сил Демократиче-
ской Республики Конго (ВСДРК) и проведенных в 
2009 году Руандийскими силами обороны операций 
под кодовым названием «Умоджа-Вету».

Для полноты картины было бы полезно допол-
нить этот график статистическими данными о вер-
бовке, проводимой ДСОР, и о зверствах, совершен-
ных с 2002 года. Тогда мы смогли бы лучше понять 
настоятельную необходимость решения этой про-
блемы. Но даже такая статистика позволяет сделать 
очевидный вывод о том, что военное давление пред-
ставляется единственным «жизнеспособным» сред-
ством, которое может заставить творящих геноцид 
боевиков репатриироваться.

Сказав это, следует подчеркнуть, что, подда-
ваясь на эти отвлекающие маневры совершающих 
геноцид сил ДСОР, которые не новы и не заслужи-
вают доверия, региональные и международные сто-
роны только усложняют и продлевают конфликт, 
за который регион уже дорого заплатил. Еще более 
тревожным является тот факт, что подобное отно-
шение может создать условия для новых конфлик-
тов в регионе, поскольку определенные силы, пре-
следующие скрытые цели, могут воспользоваться 
присутствием движения, совершающего геноцид, 
ДСОР, для достижения своих собственных корыст-
ных целей.

Руанда на своем опыте познала, чего стоит вос-
становить страну из пепла. Мы знаем, что внима-
ние необходимо сосредоточить на национальных 
реформах, реинтеграции бывших мятежников, ней-
трализации оставшихся группировок и утвержде-
нии государственной власти. Поэтому в интересах 
продвижения к миру и стабильности в регионе мы 
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готовы выполнять все наши задачи, предусмотрен-
ные в Рамочном соглашении о мире, безопасности 
и сотрудничестве. 18–20 июля делегация прави-
тельства Демократической Республики Конго, при 
поддержке представителей МООНСДРК, МКРВО 
и Канцелярии Специального посланника, с целью 
обработки документов боевиков бывшего Движе-
ния 23 марта («М23»), интернированных в Руанду, 
провела их регистрацию и разъяснительную работу 
с ними.

Когда 453 бывших комбатанта, включая всех их 
бывших лидеров, были зарегистрированы и запол-
нили свои анкеты, этот процесс породил у бывших 
боевиков определенные позитивные ожидания. 
Некоторые из младших чинов этого движения, 
которые отсутствовали на регистрации, захотели 
присоединиться к этому процессу. Стороны, подпи-
савшие Рамочное соглашение, и другие заинтересо-
ванные субъекты должны обеспечить этим бывшим 
комбатантам разумные стимулы, с тем чтобы они 
оставались заинтересованными в имплементацион-
ном процессе. Как активные участники МКРВО и 
ответственные подписавшие Рамочное соглашение 
стороны, а также как правительство, которое несет 
тяжелое бремя приема, разоружения, отвода от гра-
ницы и обеспечения бывших комбатантов «М23» 
без какой-либо международной поддержки, мы 
полны решимости поддерживать выполнение заяв-
лений, сделанных в рамках Кампальского диалога, 
и предложили распространить этот процесс на быв-
шего генерала ВСДРК Лорана Нкунду.

Мы твердо уверены в том, что международно-
му сообществу следует поддерживать общее вза-
имодействие с подписавшими сторонами. Им сле-
дует опираться на региональные инициативы для 
достижения прочного мира путем устранения при-
чин, лежащих в основе кризисов в районе Великих 
озер. В последние два десятилетия главной из этих 
причин является масштабное присутствие на вос-
токе Демократической Республики Конго пропове-
дующих геноцид сил ДСОР. Поэтому синхрониза-
ция международных и региональных усилий имеет 
важнейшее значение для предотвращения «размы-
вания» достигнутого прогресса или его обраще-
ния вспять. Например, осуществление конкретных 
решений, которые были единогласно приняты на 
состоявшемся в марте в Луанде саммите МКРВО, 
к сожалению, было подорвано отвлечением вни-
мание на не имеющие отношения к делу вопросы, 

отдельные из которых лишь еще больше усугубля-
ют существующие проблемы.

Международному сообществу, через своих спе-
циальных посланников или по другим каналам, 
нужно активнее использовать добрые услуги, для 
того чтобы ключевые субъекты региона продолжа-
ли ответственно и заинтересовано работать в духе 
укрепления доверия, с чувством ответственности и 
на основе подотчетности.

В заключение, я хотел бы тепло приветство-
вать посла Саида Джиннита, нового Специально-
го посланника Генерального секретаря по району 
Великих озер. Я не сомневаюсь в том, что, обладая 
богатым опытом и глубокими знаниями, он спра-
вится с этой работой. Мы возлагаем на посла и 
новую команду большие надежды. Мы надеемся на 
сотрудничество с ними с тем, чтобы все наши уси-
лия принесли свои плоды на благо конголезского 
народа, конголезского правительства и всех наро-
дов региона.

Г-н Адаму (Нигерия) (говорит по-английски): Я 
приветствую Вас, г-н Председатель, и благодарю за 
то, что Вы нашли время для председательствования 
на этом важном заседании. Я хотел бы также побла-
годарить Специального представителя Генерально-
го секретаря г-на Мартина Коблера и Специального 
посланника г-жу Мэри Робинсон за их брифинги. 
Кроме того, я хотел бы поблагодарить Его Пре-
восходительство г-на Жоау Гонсалвеша Лоуренсу 
за сделанное им заявление. Я также приветствую 
присутствующих здесь других министров, которые 
отложили все свои дела, чтобы принять участие в 
нашей работе.

Демократическая Республика Конго добилась 
замечательного прогресса в борьбе с насилием и 
нестабильностью, которые длятся десятилетиями. 
Последние события дают надежду на то, что взве-
шенные решения принесут свои плоды в контексте 
установления прочного мира в стране. Для завер-
шения этого процесса потребуется постоянное уча-
стие международного сообщества.

Демократическая Республика Конго демон-
стрирует твердую решимость успешно провести 
избирательный процесс, который имеет решаю-
щее значение для мира и стабильности в стране. 
Внутренние процессы, такие как внесение пред-
лагаемых поправок в Конституцию и реформа 
судебной ветви власти, станут своего рода мерами 
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укрепления доверия, способствующими широкому 
участию в этом процессе. Поэтому такие реформы 
должны поддерживаться всеми соответствующими 
сторонами. Другие предлагаемые реформы, касаю-
щиеся судебного преследования за акты геноцида, 
преступления против человечности и военные пре-
ступления, совершенные против гражданских лиц, 
должны проводиться не только на основе консти-
туционных положений, но и с учетом положений 
соответствующих международных документов.

Реформа сектора безопасности все больше и 
больше признается важным механизмом поддерж-
ки безопасности государства и народа. Поэтому мы 
горячо приветствуем активные усилия, которые 
правительство Демократической Республики Конго 
прилагает для реформирования своей полиции. По 
нашему мнению, инициативы в этом плане имеют 
непреходящее значение для укрепления государ-
ственной власти, и мы призываем правительство 
мобилизовать необходимые ресурсы для проведе-
ния аналогичных реформ в секторе обороны. Мы 
считаем, что завершение работы на этом направле-
нии будет способствовать процессу создания сил 
быстрого реагирования, которые возьмут на себя 
функции Миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Демократической Респу-
блике Конго (МООНСДРК).

Нигерия поддерживает намерение правитель-
ства Демократической Республики Конго взять на 
себя всю полноту ответственности за стабилиза-
цию и восстановление освобожденных районов. 
Эффективное осуществление всех аспектов этой 
инициативы, включая создание органов власти на 
всех уровнях, имеет важнейшее значение для укре-
пления государственной власти.

Деятельность вооруженных группировок 
по-прежнему создает на востоке Демократической 
Республики Конго проблемы в области безопасно-
сти и гуманитарные проблемы. Поэтому мы при-
ветствуем тот факт, что бойцы Демократических 
сил освобождения Руанды, Спасательных боевых 
сил, уделяют внимание необходимости разоруже-
ния, проведения диалога и переговоров. Мы призы-
ваем правительство Демократической Республики 
Конго в партнерстве с МООНСДРК содействовать 
процессу разоружения. Мы поддерживаем совмест-
ное обсуждение Вооруженными силами Демокра-
тической Республики Конго и Народными силами 
обороны Уганды вопроса о нейтрализации угроз, 

которые вооруженная группировка «Альянс демо-
кратических сил» создает на востоке Демократиче-
ской Республики Конго. Мы надеемся на аналогич-
ное сотрудничество между правительством Демо-
кратической Республики Конго и правительствами 
других соседних стран в интересах полной лик-
видации угроз, которые исходят от вооруженных 
группировок, орудующих в регионе.

Что касается гуманитарного измерения, то 
мы отмечаем сокращение численности внутренне 
перемещенных лиц с 2,9 млн. до 2,6 млн. Однако 
для дальнейшего сокращения и улучшения условий 
жизни большого числа людей, которые уязвимы 
перед лицом различных угроз и нарушений прав 
человека, необходимо делать больше. Но мы, тем 
не менее, с удовлетворением отмечаем шаги, кото-
рые правительства Демократической Республики 
Конго и Республики Конго предпринимают для 
создания смешанной комиссии по урегулированию 
гуманитарной ситуации, возникшей в результате 
перемещения граждан Демократической Республи-
ки Конго из Республики Конго. Мы настоятельно 
призываем правительство Демократической Респу-
блики Конго продолжать предпринимать усилия по 
заключению взаимовыгодных договоренностей с 
другими региональными субъектами с целью смяг-
чения гуманитарных проблем, которые возникают 
из-за конфликтов в регионе.

Мы по-прежнему поддерживаем постоянные 
дипломатические усилия, которые в Киншасе спе-
циальные посланники, в том числе Африканского 
союза, Европейского союза, Соединенных Штатов 
и других заинтересованных игроков, прилагают в 
целях реализации главных целей Рамочного согла-
шения о мире, безопасности и сотрудничестве. Мы 
также приветствуем проведение в мае в Гоме седь-
мого заседания Комитета Регионального надзорно-
го механизма по технической поддержке), на кото-
ром было проанализирован ход выполнения реги-
онального плана действий. Обе эти инициативы 
должны придать импульс работе по утверждению 
мира, безопасности и стабильности в Демократиче-
ской Республике Конго и в районе Великих озер, и 
мы их всецело поддерживаем.

Нигерия благодарит МООНСДРК за ее посто-
янную материально-техническую, политическую и 
техническую поддержку мирного процесса в Демо-
кратической Республике Конго. Уместно отметить, 
что процесс реконфигурации МООНСДРК ради 
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достижения эффективности посредством распреде-
ления ресурсов не должен препятствовать осущест-
влению резолюции 2147 (2014). В этой связи выпол-
нение мандатов Совета должно сопровождаться 
предоставлением достаточного объема ресурсов.

В заключение Нигерия хотела бы воздать долж-
ное Специальному посланнику Мэри Робинсон за 
ее активное участие в мирном процессе в районе 
Великих озер. Ее усилия привели к достижению 
нынешнего уровня прогресса в регионе, и мы жела-
ем ей всего наилучшего в ее будущих начинаниях. 
Мы также выражаем неизменную поддержку Спе-
циальному посланнику Саиду Джинниту, который 
берет на себя руководство Международной конфе-
ренции по району Великих озер.

Г-жа Персеваль (Аргентина) (говорит 
по-испански): Я хотела бы поблагодарить Вас, Секре-
тарь Симмондс, за Ваше присутствие здесь сегодня 
для руководства нашей дискуссией, поскольку это 
отражает важность сегодняшней темы для Совета 
Безопасности. Важность этой темы также была под-
черкнута делегацией Соединенного Королевства 
под руководством посла сэра Марка Лайалла Гран-
та, которому мы хотели бы вновь засвидетельство-
вать наше уважение.

Мы выражаем признательность за проведенные 
брифинги Специальному представителю Генераль-
ного секретаря по Демократической Республике 
Конго и главе Миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Демократической Респу-
блике Конго (МООНСДРК) г-ну Мартину Коблеру; 
Специальному посланнику Генерального секретаря 
по району Великих озер в Африке г-же Мэри Робин-
сон; и министру обороны Анголы г-ну Жоау Лоу-
ренсу, участвующему в этом заседании в качестве 
Председателя Международной конференции по 
району Великих озер. Я хотела бы также, пользуясь 
этой возможностью, воздать должное г-же Робин-
сон за ее руководство и прекрасно выполненную 
работу и пожелать ее преемнику г-ну Саиду Джин-
ниту всяческих успехов, в то время как он возлага-
ет на себя эту новую огромную ответственность. Я 
хотела бы также приветствовать присоединивших-
ся к нам сегодня министров из Демократической 
Республики Конго, Южной Африки и Уганды.

Мы хотели бы напомнить о том, что незадолго 
до того, как Аргентина стала членом Совета Без-
опасности в январе 2013 года, Движение «23 марта» 

(«M23») начало наступательную операцию про-
тив правительства Демократической Республики 
Конго. Оно захватило город Гому и взяло под кон-
троль значительную часть территории страны, что 
повлекло за собой большое число внутренне пере-
мещенных лиц, многочисленные жертвы в резуль-
тате непрекращающихся боевых действий и непре-
ходящих страданий людей в лагерях беженцев. С 
тех пор был достигнут значительный прогресс. С 
помощью МООНСДРК и ее международных пар-
тнеров, прежде всего, других стран региона, как 
отметил г-н Коблер, «М23» потерпело поражение. 
Демократическая Республика Конго добилась зна-
чительных успехов в обеспечении безопасности и 
примирения, а также и восстановления правопо-
рядка, который способствует уважению и поощре-
нию прав всех граждан.

Что касается отчетного периода, то мы при-
ветствуем достигнутый прогресс и распростране-
ние государственной власти на восточную часть 
Демократической Республики Конго. В частности, 
мы отмечаем продление до 2017 года программы по 
стабилизации и реконструкции районов, пострадав-
ших от вооруженного конфликта, которая в насто-
ящее время сосредоточена на восстановлении госу-
дарственной власти в районах, ранее находившихся 
под контролем вооруженных групп, содействии воз-
вращению беженцев и перемещенных лиц, защите 
гражданских лиц и борьбе с насилием по признаку 
пола, сексуальным и гендерным насилием, а также 
содействии социально-экономическому восстанов-
лению и развитию инфраструктуры страны. Несмо-
тря на достигнутый прогресс, Альянс демократи-
ческих сил, Демократические силы освобождения 
Руанды (ДСОР) и другие вооруженные группы 
по-прежнему представляют собой реальную угро-
зу усилиям по обеспечению спокойствия в стране 
и, что безотлагательно необходимо, урегулиро-
ванию ситуации. По этой причине мы призываем 
МООНСДРК не прекращать свою деятельность по 
поддержке вооруженных сил Демократической 
Республики Конго и содействовать разоружению и 
демобилизации повстанческих групп.

Аргентина озабочена отсутствием прогресса 
в реформировании сектора безопасности, в част-
ности, в отношении формирования сил быстрого 
реагирования, которые должны взять на себя обя-
занности, возложенные в настоящее время на силы 
бригады оперативного вмешательства МООНСДРК. 
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Формирование таких сил в Демократической 
Республике Конго является вытекающим из резо-
люций 2098 (2013) и 2147 (2014) обязательством по 
замене сил бригады оперативного вмешательства, 
которая, как хотела бы напомнить членам Совета 
Аргентина, была создана в порядке исключения в 
ответ на особые обстоятельства, с которыми стол-
кнулась страна.

Что касается гуманитарной ситуации и прав 
человека, то статистические данные, свидетель-
ствующие о прогрессе, например, в отношении 
доли населения, считающегося внутренне пере-
мещенными лицами, вряд ли утешительны для 
2,6 миллионов человек, находящихся в настоящее 
время в такой ситуации, которая требует не воен-
ного, а политического решения, основанного на 
диалоге и доверии, на принципах функциониро-
вания правового государства и социальной инте-
грации. По этой причине решение властей Демо-
кратической Республики Конго и региональные 
соглашения чрезвычайно важны для осуществле-
ния стратегий устойчивого развития в экономиче-
ской, социальной и экологической областях, кото-
рые будут содействовать ликвидации нищеты и 
гарантировать социальную интеграцию без какой-
либо дискриминации. Повторю, что необходима 
не милитаризация, а сотрудничество со стороны 
международного сообщества, особенно сотрудни-
чество Юг-Юг, основанное на принципах солидар-
ности, равенства и национальной ответственности, 
в отсутствие выдвижения каких-либо условий. Это 
представляет собой важные стратегические направ-
ления, которые необходимо расширять, но которые 
при этом, разумеется, не будут обесценивать или 
принижать значение трехстороннего сотрудниче-
ства или сотрудничества Север-Юг.

Я вижу проблески света. Однако я не могу не 
упомянуть о нашей обеспокоенности безнаказанно-
стью и готовности внести свой вклад в борьбу с ней.

Тема, которая также тревожит и Вас, г-н Пред-
седатель, касается вопроса о серьезных нарушени-
ях и ущемлениях прав человека, включая изнаси-
лования и похищения, совершаемые не только воо-
руженными группами, но и конголезскими силами 
безопасности. С этим необходимо покончить. Мно-
гочисленные случаи похищений женщин и девочек 
в последние несколько дней в районе Окапи в вос-
точной части Демократической Республики Конго, 
которые совершаются в целях сексуального рабства 

и сопровождаются сексуальными пытками и сек-
суальным унижением, не могут оставаться безна-
казанными и должны прекратиться. Мы настоя-
тельно призываем правительство Демократической 
Республики Конго расследовать эти акты и при-
влечь виновных к ответственности, а также укре-
пить соответствующие стратегии предупреждения 
и защиты прав человека, особенно прав женщин и 
детей. Мы вторим призыву Специального предста-
вителя Генерального секретаря по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах, представившей 21 июля 
свой пятый доклад по Демократической Республи-
ке Конго. Мы отдаем себе отчет в том, что сотни 
детей были освобождены, однако этого недостаточ-
но. Для того чтобы освободить сотни детей и дать 
им возможность жить как дети, а не как солдаты, 
нам также необходимо укрепить наше сотрудни-
чество с целью нахождения решения в отношении 
более 4000 случаев, касающихся мальчиков и дево-
чек, которых вербуют и используют вооруженные 
группы и силы безопасности. Этого можно добить-
ся лишь путем эффективного осуществления ими 
прав детей.

Наконец, до тех пор пока вооруженные груп-
пы представляют собой угрозу, Аргентина считает, 
что в первую очередь одной из приоритетных задач 
должно стать устранение коренных причин кон-
фликта правительством Демократической Респу-
блики Конго посредством проведения реформ, 
изложенных в Рамочном соглашении о мире, без-
опасности и сотрудничестве для Демократиче-
ской Республики Конго и региона Великих озер. 
Во-вторых, все подписавшие его стороны долж-
ны выполнить свои региональные обязанности 
и обязательства, в том числе те, которые касают-
ся соблюдения суверенитета и территориальной 
целостности соседних стран. В-третьих, мы, Совет 
Безопасности, продолжаем поддерживать этот про-
цесс. По мнению Аргентины, в данном конкретном 
случае мы работаем конструктивно и движемся в 
правильном направлении в интересах обеспечения 
восстановления мира и безопасности на основе вер-
ховенства права и регионального сотрудничества 
в районе Великих Озер и Демократической Респу-
блике Конго.

Я хотела бы извиниться перед Председателем 
за то, что слишком затянула свое выступление, 
несмотря на мигающий сигнал.
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Г-жа Лукас (Люксембург) (говорит 
по-французски): Я хотела бы поблагодарить Соеди-
ненное Королевство за организацию этих прений 
во время председательства в Совете Безопасности, 
а также Вас, г-н Симмондс, за присутствие на сегод-
няшнем заседании. Я также выражаю признатель-
ность Специальному представителю Генерального 
секретаря в Демократической Республике Конго 
г-ну Мартину Коблеру за его самоотверженное 
руководство работой Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по стабилизации в Демократической 
Республике Конго (МООНСДРК) и Специально-
му посланнику Генерального секретаря по району 
Великих озер г-же Мэри Робинсон, которая возро-
дила наши надежды во время пребывания на своем 
посту. Кроме того, я благодарю министра обороны 
Анголы г-на Жоау Мануэля Гонсалвеса Лоренсо за 
то, что он сегодня поделился с нами своим мнением 
о будущем региона в качестве представителя Анго-
лы, являющейся Председателем Международной 
конференции по району Великих озер.

Люксембург приветствует успехи, достигнутые 
в области безопасности после военного поражения 
Движения «23 марта» («М23») и совместных воен-
ных операций, проведенных с начала этого года 
МООНСДРК и Вооруженными силами Демокра-
тической Республики Конго (ВСДРК), особенно 
операций против Альянса демократических сил. 
Особого внимания заслуживают энергичные уси-
лия Миссии Организации Объединенных Наций, 
направленные на повышение уровня защиты граж-
данских лиц. Теперь необходимо также достичь 
прогресса в области восстановления государствен-
ной власти в восточной части страны, поскольку 
это имеет исключительно важное значение для 
обеспечения оказания населению основных услуг 
и начала экономического подъема, что позволит 
предоставить населению реальные возможности, 
особенно для конголезской молодежи.

В то же время мы призываем власти Демокра-
тической Республики Конго при сотрудничестве с 
Угандой и Руандой удвоить свои усилия по реали-
зации программы разоружения, демобилизации и 
реинтеграции в отношении членов «М23». Успеш-
ная реализация этой программы не только предот-
вратит возобновление ее членами вооруженных 
конфликтов, но и послужит стимулом для членов 
других вооруженных групп к тому, чтобы сложить 
оружие и вернуться к гражданской жизни.

Процесс добровольного разоружения Демо-
кратических сил освобождения Руанды (ДСОР), 
который начался 30 мая, должен быть завершен без 
каких-либо предварительных условий и в соответ-
ствии с конкретным графиком. В связи с этим край-
не важно, чтобы власти Демократической Респу-
блики Конго выполнили свои обязательства при 
поддержке МООНСДРК и чтобы Международная 
конференция по району Великих озер и Сообще-
ство по вопросам развития стран юга Африки про-
должили поддерживать этот процесс. Если желае-
мые результаты не будут достигнуты, то для ней-
трализации ДСОР возможно использование вари-
анта военных действий. Как сказал Специальный 
представитель Коблер, настало время раз и навсег-
да закрыть вопрос о ДСОР.

Женщины и дети по-прежнему являются 
основными жертвами боевых действий, которые 
продолжают сотрясать восточную часть Демокра-
тической Республики Конго. Женщины до сих пор 
страдают от недопустимо высокого уровня сексу-
ального насилия. ВСДРК и вооруженные группи-
ровки по-прежнему вербуют и используют детей. 
Генеральный секретарь в своем последнем докла-
де о положении детей в вооруженных конфликтах 
(S/2014/453) указал, что в период с января 2010 года 
по декабрь 2013 года было зафиксировано более 
4000 случаев вербовки и использования детей. 
Случаи убийства, нанесения увечий, сексуально-
го насилия и похищения детей исчисляются сот-
нями. Более 180 школ подверглись нападению и 
разграблению или были использованы в военных 
целях, в результате чего школьники оказались в 
опасности и были лишены своего права на получе-
ние образования.

Перед лицом таких нарушений необходи-
мо действовать. Правительство Демократической 
Республики Конго привержено этому делу, и мы 
приветствуем этот факт. В 2012 году оно подпи-
сало план действий по прекращению и предотвра-
щению вербовки и использования детей, а также 
актов сексуального насилия со стороны его воору-
женных сил. Мы призываем конголезские власти 
в целом принять все возможные меры для того, 
чтобы покончить с безнаказанностью. В этом кон-
тексте неприятный осадок оставили судебные про-
цессы над военнослужащими в связи с изнасилова-
ниями, убийствами и грабежами, совершенными в 
ноябре 2012 года в Минове. Вынесенные приговоры 
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свидетельствуют о важности дальнейшего проведе-
ния судебной реформы в целях повышения эффек-
тивности борьбы с безнаказанностью.

Недостаточно просто нейтрализовать воору-
женные группы на востоке страны. Необходимо 
также устранить коренные причины конфликта 
посредством осуществления реформ, провести 
которые конголезские власти обязались при подпи-
сании Рамочного соглашения о мире, безопасности 
и сотрудничестве. В этом отношении еще многое 
нужно сделать, и это касается, в частности, рефор-
мирования армии и создания сил быстрого реаги-
рования, что является важным элементом страте-
гии выхода МООНСДРК.

Мы сохраняем приверженность демократиче-
скому пути развития Демократической Республики 
Конго и надлежащему управлению избирательны-
ми процессами, кульминацией которых должно 
стать проведение парламентских и президентских 
выборов в 2016 году. Именно от конголезских вла-
стей зависят подготовка и определение графика 
проведения выборов в соответствии с положениями 
конституции. Мы приветствуем роль в этом про-
цессе добрых услуг Специального представителя 
Генерального секретаря.

Завершая свое выступление, я хотела бы еще 
раз заявить о том, что Рамочное соглашение о мире, 
безопасности и сотрудничестве остается краеу-
гольным камнем мира и стабильности в Демокра-
тической Республике Конго и в регионе. Сторо-
ны, подписавшие Рамочное соглашение, обязаны 
в полной мере соблюдать обязательства, которые 
они взяли на себя как на национальном, так и на 
региональном уровнях, включая повышение уров-
ня экономической интеграции, с тем чтобы люди 
смогли в ближайшее время увидеть преимуще-
ства получения дивидендов мира. Мы выражаем 
нашу поддержку и передаем наилучшие пожелания 
г-ну Саиду Джинниту, который готовится принять 
от Мэри Робинсон эстафету в области поддержа-
ния осуществления этого весьма обнадеживающего 
Рамочного соглашения.

Председатель (говорит по-английски): Сло-
во предоставляется министру иностранных дел, 
международного сотрудничества и франкофонии 
Демократической Республики Конго Его Превосхо-
дительству г-ну Раймону Чибанде Нтунгамулонго.

Г-н Нтунгамулонго (Демократическая Респу-
блика Конго) (говорит по-французски): Прежде все-
го я хотел бы воспользоваться представившейся воз-
можностью и от имени нашей делегации выразить 
удовлетворение в связи с тем, что в этом месяце, 
августе 2014 года, Председателем Совета Безопас-
ности является Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии — страна, с кото-
рой нас связывают прекрасные отношения, харак-
теризующиеся взаимным доверием и уважением. Я 
хотел бы также поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, за созыв этого важного заседания Совета по 
вопросу о положении в Демократической Республи-
ке Конго, что дает нам возможность сообща оце-
нить нынешний прогресс и договориться о мерах, 
необходимых для необратимого вступления района 
Великих озер на путь мира, стабильности, эконо-
мического восстановления и устойчивого развития.

Я высоко оцениваю доклад Генерального секре-
таря, представленный на основании резолюции 2147 
(2014) (S/2014/450), в котором освещается выполне-
ние обязательств, принятых в связи с Рамочным 
соглашением о мире, безопасности и сотрудниче-
стве для Демократической Республики Конго, а так-
же прогресс, достигнутый Миссией Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Демокра-
тической Республике Конго (МООНСДРК) в выпол-
нении своего мандата. Я хотел бы также воздать 
должное только что сделанным Специальным пред-
ставителем Генерального секретаря в Демократиче-
ской Республике Конго г-ном Мартином Коблером 
и Специальным посланником Генерального секре-
таря по району Великих озер в Африке г-жой Мэри 
Робинсон заявлениям, посвященным нынешней 
ситуации в регионе, а именно по-прежнему сохра-
няющимся проблемам, трудностям и препятствиям, 
которые необходимо преодолеть, и колоссальным 
возможностям для установления мира, которыми 
должны воспользоваться Совет Безопасности и все 
заинтересованные стороны, с тем чтобы все наро-
ды района Великих озер могли насладиться плода-
ми мирного сосуществования, которых они были 
слишком долго лишены.

Что касается нашей страны, Демократической 
Республики Конго, то следует отметить, что, в 
целом, были предприняты значительные усилия и 
достигнуты ощутимые результаты в деле нормали-
зации внутренней политической обстановки, про-
ведения институциональных реформ, необходимых 



14-49803 33/41

07/08/2014 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго S/PV.7237

для обеспечения быстрого, устойчивого и равно-
мерного в социальном плане роста, а также в деле 
улучшения отношений с нашими соседями. Это 
справедливо для всех секторов и соответствует 
всем национальным и региональным обязатель-
ствам моей страны, вытекающим из положений 
Рамочного соглашения.

Что касается сектора безопасности, то следует 
отметить, что в отношении армии набор и подго-
товка новых подразделений в качестве сил быстро-
го реагирования в основном начались и продвига-
ются вполне удовлетворительно. То же самое мож-
но сказать в отношении полиции, в том числе реор-
ганизации и создания новых командных пунктов 
в период после соответствующих распоряжений 
в декабре 2013 года, эксперимента с организацией 
полицейской службы в общинах и принятия закона 
о программе реформ в полиции.

В свете нейтрализации вооруженных групп 
и других формирований, которые были на протя-
жении 20 лет источником человеческих страданий 
в Восточном Конго, сложных отношений между 
государствами региона и реинтеграцией их бывших 
комбатантов в рамках осуществления Плана III по 
разоружению, демобилизации и реинтеграции, 
утвержденного кабинетом министров в декабре 
2013 года, нужно отметить следующие значитель-
ные достижения.

Во-первых, полным ходом идет подготовка к 
мероприятиям по разоружению, демобилизации и 
реинтеграции (РДР), которые полностью финанси-
руются Демократической Республикой Конго. Уста-
новление личности и оценка состояния бывших 
комбатантов из большинства национальных воору-
женных групп проходят в центрах приема, после 
чего они переводятся в центры отбора; и эта работа 
в ближайшие недели будет ускорена.

Во-вторых, 11 Июля окончательный вариант 
этого уникального всеобъемлющего Плана III по 
разоружению, демобилизации и реинтеграции был 
представлен партнерам и донорам для сведения 
баланса Фонда.

В-третьих, определены реабилитационные 
центры, которые вскоре начнут работать.

В-четвертых, отказавшись добровольно разо-
ружиться в соответствии с требованиями пред-
ставленного им и всем другим враждебным силам 

ультиматума Его Превосходительства г-на Жозефа 
Кабилы Кабанге, Президента Республики, уган-
дийские повстанцы из Альянса Демократических 
сил и Национальной Армии Освобождения Уганды 
преследовались в ходе военной операции и, понеся 
большие потери, были выдворены из района, кото-
рый они занимали на протяжении десятилетий. В 
настоящее время ВСДРК продолжают действовать 
на данном заключительном этапе поисковых опе-
раций в целях полной ликвидации этой враждеб-
ной силы.

В-пятых, Демократические силы освобожде-
ния Руанды (ДСОР), которые по-прежнему создают 
одну из наиболее серьезных проблем для Демокра-
тической Республики Конго и других стран регио-
на, напротив, ответили на ультиматум и предпочли 
добровольно разоружиться, о чем они торжествен-
но объявили в письме, направленном в большин-
ство стран, подписавших Рамочное соглашение о 
мире, безопасности и сотрудничестве для Демо-
кратической Республики Конго и региона. Затем 
они начали процесс добровольного разоружения 
согласно объявленной дате, то есть 30 Мая. По 
состоянию на сегодняшний день, 250 комбатантов 
ДСОР были разоружены — из 1400 до 1500 человек, 
которые продолжают активные действия, — в при-
сутствии более чем 400 членов их семей, включая 
женщин и детей. Они сложили оружие и собрались 
в пунктах перегруппировки, под охраной ВСДРК и 
МООНСДРК, и ожидают перевода в места времен-
ного расположения вдали от границы с Руандой, 
откуда они, в конечном счете, будут репатриирова-
ны в страны их происхождения или направлены в 
третьи страны за пределами района Великих озер.

Не подлежит обсуждению только одно усло-
вие: они не могут вернуться домой; в интересах 
установления мира и создания атмосферы доверия 
в отношениях между государствами региона быв-
шие комбатанты ДСОР — по завершении процессов 
разоружения и демобилизации — должны поки-
нуть территорию Конго и найти прибежище в рас-
положенных вдали от этого района странах, где они 
не будут создавать серьезную угрозу безопасности 
Руанды и, следовательно, перестанут быть предло-
гом для дестабилизирующей деятельности в Демо-
кратической Республике Конго.

В-шестых, министры обороны и иностран-
ных дел на совместном заседании Международной 
конференции по району Великих озер (МКРВО) и 
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Сообщества по вопросам развития стран юга Афри-
ки (САДК), состоявшемся 2 июля в Луанде, под-
твердили понимание тех огромных рисков, кото-
рым подвергается гражданское население в ходе 
всех военных операций, в особенности таких, как 
операция против ДСОР, комбатанты которых живут 
со своими семьями среди конголезского населения. 
Они подходят к этому как с моральной точки зре-
ния, так и с точки зрения международных законов, 
поскольку незаконно начинать военные операции 
против людей, если только они не являются пре-
ступниками, как в случае с комбатантами ДСОР, 
или против тех, кто выбросил белый флаг и решил 
и уже начал добровольно разоружаться. В связи с 
этим министры приняли решение дать шанс на 
добровольное разоружение ДСОР. Они установили 
срок продолжительностью шесть месяцев начиная 
с 2 июля 2014 года, в течение которого бойцы ДСОР 
должны добровольно разоружиться, в противном 
случае, начнется военная операция, и они будут 
разоружены принудительно. Это можно завершить 
в более сжатые сроки, однако максимальное время 
не может превышать шести месяцев. Министры так-
же решили, что промежуточная оценка будет про-
ведена в октябре по инициативе и в рамках Между-
народной конференции по району Великих озер и 
САДК, двух региональных организаций, которые 
вместе с Организацией Объединенных Наций и 
Африканским Союзом являются гарантами заклю-
ченного в Аддис-Абебе Соглашения о мире, без-
опасности и сотрудничестве для Демократической 
Республики Конго и региона.

В-седьмых, для последовательного и эффектив-
ного наблюдения за процессом добровольного разо-
ружения ДСОР необходимо обеспечить его авто-
ритетность на основе ощутимых результатов. Мы 
учредили механизм наблюдения, в состав которого 
входят представители правительства Демократиче-
ской Республики Конго, МООНСДРК, Международ-
ной конференции по району Великих озер и САДК. 
Он отвечает за обеспечение эффективного процесса 
разоружения в Северном и Южном Киву и в Кин-
шасе, а также за принятие корректирующих мер, 
необходимых для достижения успеха. Совещания 
механизма проводятся почти ежедневно на местах 
и являются формой постоянного конструктивно-
го взаимодействия с руководством ДСОР в целях 
ускорения их разоружения и демобилизации. Еже-
недельные встречи проводятся в Киншасе между 

нашими коллегами по вопросам мира, в то время 
как ежемесячные совещания проводятся на страте-
гическом и политическом уровнях. Я лично предсе-
дательствую на ежемесячно созываемых совещани-
ях, на которых, помимо представителей правитель-
ства, присутствуют все послы, аккредитованные на 
Международной конференции по району Великих 
озер и САДК, и Специальный представитель Гене-
рального секретаря. Первое такое совещание состо-
ялось 14 июля, менее чем две недели спустя после 
Луандского решения. Второе совещание состоялось 
2 августа, а следующее совещание запланирова-
но на 2 сентября. Я могу заверить членов Совета 
в том, что бывшим бойцам ДСОР опасаться нече-
го. Напротив, они должны ожидать без колебаний 
проведения этих совещаний, на которых регулярно 
оценивается процесс добровольного разоружения.

Следует отметить, что в конце заседания, про-
веденного 2 августа, в качестве конкретных мер по 
преодолению застоя, который мы наблюдали, мы 
приняли решение направить делегацию в составе 
представителей координационного механизма для 
оценки процесса на данном этапе, с тем чтобы побу-
дить ДСОР действовать оперативнее и представлять 
больше бывших комбатантов, и твердо напомнить 
им о том, что военный вариант остается в силе и 
может быть реализован в любое время, если их дей-
ствия не будут способствовать доверию к процессу 
добровольного разоружения, и что у них нет иного 
выбора, кроме как добровольно разоружиться или 
иметь дело с ВСДРК и бригадой оперативного вме-
шательства. Мы также поручили нашим соответ-
ствующим экспертам разработать показатели про-
гресса — или ориентиры, — с помощью которых 
можно было бы объективно оценивать надежность 
и эффективность процесса добровольного разору-
жения ДСОР.

Аналогичным образом, чтобы завершить 
обсуждение этого важного вопроса о нейтрали-
зации ДСОР, позвольте мне сказать, что ни одно 
государство и ни один народ не осознает более чет-
ко, чем Демократическая Республика Конго и ее 
народ, настоятельную необходимость нейтрализа-
ции Демократических сил освобождения Руанды, 
поскольку именно Демократическая Республика 
Конго и ее народ больше всего пострадали от актив-
ной деятельности этих негативных сил с момента 
их прибытия на конголезскую территорию. Речь 
идет о группе, которая прибыла в нашу страну 
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без приглашения, и в ответ на настоятельное тре-
бование международного сообщества мы приняли 
решение вытеснить ее за пределы наших границ.

Позвольте мне также напомнить Совету, что 
Демократическая Республика Конго в большей 
мере, чем любое другое государство региона, шла 
в авангарде в деле установления принципа созда-
ния нейтральных международных сил, обеспече-
ния эффективности таких сил на основе согласия 
на их преобразование в Бригаду оперативного 
вмешательства в рамках МООНСДРК, а также 
убеждения Совета Безопасности в необходимости 
предоставления Бригаде оперативного вмешатель-
ства беспрецедентно агрессивного мандата, вклю-
чающего четкую задачу изгнания всех негативных 
сил, включая, в частности, ДСОР. Мы заверяем вас, 
что не остановимся до тех пор, пока не добьемся в 
этом успеха.

С другой стороны, в соответствии с Найро-
бийской декларацией глава нашего государства 
11 февраля 2014 года обнародовал закон об амни-
стии. На сегодняшний день министерство юсти-
ции издало несколько указов об амнистии, и сот-
ни заключенных, отвечающих соответствующим 
требованиям, включая бывших членов Движения 
23 марта («M23»), действительно были освобожде-
ны. Результаты применения этого закона в отноше-
нии таких лиц были бы еще более впечатляющими, 
если бы поначалу мы не столкнулись с нежеланием 
сотрудничать одной из стран, где они нашли убе-
жище, а именно Руанды, которая на протяжении 
многих месяцев отказывалась допускать на ее тер-
ритории любые контакты между представителями 
правительства Демократической Республики Конго 
и бывшими членами «М23», не давая последним 
возможности заполнить формы о принятии инди-
видуальных обязательств, которые по закону необ-
ходимы для того, чтобы воспользоваться правом на 
амнистию. Однако я должен признать, что ситуа-
ция недавно изменилась к лучшему благодаря вме-
шательству Специальных посланников и что наши 
посланники недавно отправились в Руанду и смог-
ли приступить к работе. Поэтому мы ожидаем, что 
в ближайшие недели будет достигнут прогресс в 
плане предоставления права на амнистию бывшим 
членам «М23», находящимся в Руанде.

Что касается сектора правосудия, то в настоя-
щее время в нем проводятся реформы, одна из кото-
рых связана с созданием Конституционного суда 

и назначением его членов. То же самое можно ска-
зать и о борьбе с сексуальным насилием и вербов-
кой детей, чему глава нашего государства и наше 
правительство придают первостепенное значение. 
Именно по этой причине президент недавно назна-
чил советника по вопросам сексуального насилия и 
вербовки детей.

Что касается укрепления государственной вла-
сти, то на территориях, отвоеванных у бывших 
членов «М23» и других вооруженных групп, про-
должается внедрение государственных управлен-
ческих структур. Кроме того, мы постепенно будем 
передавать опыт и ресурсы в провинции и децен-
трализованные территориальные образования, и 
особенно это затронет отрасли, имеющие особое 
значение для развития страны, такие, как начальное 
и среднее образование, здравоохранение, сельское 
хозяйство и развитие сельских районов. Наконец, 
необходимо включить в повестку дня следующей 
парламентской сессии обсуждение вопроса о про-
грессе, достигнутом в процессе децентрализации.

Демократическая Республика Конго всту-
пает в новый этап, в рамках которого состоит-
ся ряд выборов, проведение которых намечено на 
2015–2016 годы. Законопроект об организации 
выборов передан в парламент. График проведения 
муниципальных, городских и местных выборов 
был опубликован 26 мая, тогда как график проведе-
ния других выборов будет составлен единственным 
компетентным органом — Независимой националь-
ной избирательной комиссией.

В соответствии с традицией, которая сегодня 
прочно укоренилась в Демократической Республи-
ке Конго, наше правительство намерено содейство-
вать проведению всеохватного и транспарентного 
политического диалога между всеми конголезски-
ми заинтересованными сторонами. Мы рассчиты-
ваем на максимально широкую поддержку избира-
тельного процесса, а также на оказание нам Орга-
низацией Объединенных Наций и международным 
сообществом помощи в проведении свободных, 
транспарентных и демократических выборов с уче-
том требований в отношении стабильности и без-
опасности страны.

Мы отдаем себе отчет в том, укрепление мира 
и стабильности в нашей стране должно сопро-
вождаться аналогичными процессами во всем 
субрегионе Африки, к которому мы относимся, в 
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особенности в тех странах, которые расположены 
неподалеку от нас в районе Великих озер. Поэтому 
мы обязаны найти новый импульс исходя из ново-
го порядка в таких областях, как региональная без-
опасность, расширение сотрудничества и интегра-
ции в экономике и торговле, демократия и благое 
управление, стабилизация и совершенствование 
коллективного управления в контексте решения 
социальных и гуманитарных проблем. Очевидно, 
что нам еще многое предстоит сделать и что каждо-
му из нас придется приложить определенные уси-
лия, причем все наши страны должны будет внести 
соответствующие коррективы и адаптироваться к 
правилам мирного сосуществования государств. Я 
хотел бы вновь подтвердить твердую привержен-
ность нашей страны соблюдению этих правил и ее 
готовность неустанно трудиться во имя мира и ста-
бильности в районе Великих озер.

Поэтому перед всеми присутствующими в этом 
зале я хотел бы вновь подтвердить, что Демократи-
ческая Республика Конго как никогда раньше пол-
на решимости нейтрализовать ДСОР с помощью 
любых необходимых средств. Тем не менее, как и в 
случаях с «М23» и Альянсом демократических сил/
Национальной армией освобождения Уганды, при-
менение военной силы, как средства необходимого, 
но недостаточного, имеет смысл только тогда, когда 
она применяется в качестве крайней меры.

Исходя из вышеизложенного, в целях сниже-
ния рисков в плане безопасности и обеспечения 
прогресса в деле укрепления национального потен-
циала во всех секторах я, от имени правительства 
Демократической Республики Конго, призываю 
к существенному сокращению численности сил 
МООНСДРК. Совету следует согласиться с тем, что 
такое решение обеспечит значительную экономию 
средств в интересах поддержания мира в других 
районах Африки и остальном мире, где на сегод-
няшний день отмечается более насущная необходи-
мость привлечения сил Организации Объединен-
ных Наций, чем в нашей стране.

Я не могу закончить свое выступление, не 
поблагодарив Специального посланника Генераль-
ного секретаря по району Великих озер в Африке 
г-жу Мэри Робинсон, а также не выразив ей глубо-
чайшую признательность со стороны Демократиче-
ской Республики Конго за прекрасно проделанную 
работу в рамках срока ее полномочий, продлению 
которых мы были бы только рады, равно как за ее 

общую приверженность делу мира в нашей стране и 
субрегионе. Мы утешаем себя мыслью о том, что ее 
новая должность в совершенно иной сфере, каковой 
является изменение климата, позволит Демократи-
ческой Республике Конго по-прежнему сотрудни-
чать с ней, поскольку наша страна знаменита своим 
исключительным биологическим разнообразием, 
столь необходимым для будущего человечества, а 
также лесами, которые, как известно членам Сове-
та, являются вторыми «легкими планеты».

Я хотел бы также особо отметить тот факт, что 
Генеральный секретарь нашел ей достойного пре-
емника в лице г-на Саида Джиннита, которого мы 
хорошо знаем в связи с его деятельностью в рам-
ках Африканского союза. Он имеет исчерпывающее 
представление о регионе, и я ни на мгновение не 
сомневаюсь, что он будет работать с учетом надежд 
населения многострадального района Великих озер 
на мир, безопасность и общее благополучие. Мы 
желаем ему всяческих успехов в его работе и заве-
ряем его в безоговорочной поддержке со стороны 
Демократической Республики Конго.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово государственному министру 
иностранных дел Уганды Его Превосходительству 
г-ну Генри Окелло Ориему.

Г-н Окелло Орием (Уганда) (говорит 
по-английски): Сначала я хотел бы приветство-
вать присутствующих здесь моих собратьев мини-
стров — моего брата Его Превосходительство 
г-на Жоау Лоуренсу, министра обороны Анголы 
и Председателя Международной конференции по 
району Великих озер, а также моего старшего бра-
та Его Превосходительство г-на Раймона Чибанду 
Нтунгамулонго, министра иностранных дел, меж-
дународного сотрудничества и франкофонии Демо-
кратической Республики Конго.

Разрешите мне воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы поздравить Вас, г-н Председатель, и 
Вашу страну, Соединенное Королевство, с вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности в 
этом месяце и поблагодарить Вас за организацию 
этих важных прений по Демократической Республи-
ке Конго и району Великих озер. Кроме того, разре-
шите мне поблагодарить Специального представи-
теля Генерального секретаря и главу Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Демократической Республике Конго (МООНСДРК) 
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за проведенный им брифинг. Я хотел бы выразить 
Ее Превосходительству г-же Мэри Робинсон при-
знательность за неослабные усилия, которые она 
прилагает для обеспечения выполнения Рамочного 
соглашения о мире, безопасности и сотрудничестве 
для Демократической Республики Конго и региона. 
Я не сомневаюсь в том, что благодаря ее усилиям 
удалось достичь весомых результатов в установ-
лении мира и безопасности в регионе. Я желаю ей 
всего наилучшего на ее новом поприще. Я хотел бы 
также поздравить г-на Саида Джиннита с его назна-
чением новым Специальным посланником по райо-
ну Великих озер и заверить его в полной поддержке 
и сотрудничестве со стороны Уганды.

В районе Великих озер периодически проис-
ходят разрушительные вооруженные конфликты и 
гуманитарные кризисы, чреватые социальными раз-
рушениями и человеческими потерями. В различ-
ных частях региона наследие колониализма, этни-
ческие конфликты, слабые органы государственной 
власти, транснациональная преступность и терро-
ризм, а также распространение стрелкового оружия 
и легких вооружений, незаконная эксплуатация 
природ ных ресурсов приводят к порочному циклу 
насилия, нестабильности, перемещения населения 
и институционального коллапса. Состояние мира и 
безопасности в Африке, и в районе Великих озер в 
частности, остается тревожным и характеризуется 
как успехами, так и сохраняющимися проблемами. 
Создание многих региональных и субрегиональных 
организаций, таких как Международная конферен-
ция по району Великих озер (МКРВО), Восточно-
африканское сообщество, Сообщество по вопросам 
развития стран юга Африки и другие организации, 
а также их большие многообещающие достижения 
в регионе заслуживают одобрения.

Однако существуют различные проблемы, в 
основе которых зачастую лежат конфронтация и 
соперничество, наносящие ущерб концепциям и 
идеологическим курсам, направленным на дости-
жение мирных решений на основе диалога, мирно-
го урегулирования споров, компромисса и взаимо-
выгодных предложений. Я хотел бы процитировать 
слова одного из наших отцов-основателей Кваме 
Нкрумы, который однажды сказал:

«Выживание свободной Африки, расширение 
независимости этого континента и его про-
движение к светлому будущему, на которое мы 

надеемся и к которому мы стремимся, зависят 
от политического единства».

Вне всякого сомнения, Африка, и регион Вели-
ких озер в частности, наращивает свои усилия по 
преодолению вызовов и урегулированию конфлик-
тов, придавая импульс развитию регионального 
измерения. В период своего председательства в 
МКРВО Уганда возглавила Кампальский диалог 
и обеспечила сторонам конфликта в Демократиче-
ской Республике Конго, а именно Демократической 
Республике Конго и Движению «23 марта» («М23»), 
возможность сесть за стол переговоров для мирно-
го урегулирования конфликта между ними. Следу-
ет отметить, что Найробийские декларации стали 
результатом напряженной работы и неослабных 
усилий правительства Уганды, в частности прези-
дента Йовери Кагуты Мусевени, направленных на 
содействие диалогу между Демократической Респу-
бликой Конго и «М23». В этой связи Демократиче-
ская Республика Конго и «М23» должны обеспе-
чить выполнение в полном объеме Найробийских 
деклараций. В этих декларациях были четко про-
писаны задачи и обязанности. Поэтому нам важно 
проанализировать состояние их выполнения.

Наши наблюдения и наша работа в послед-
ние годы дают нам основания утверждать, что 
регион и международные партнеры, вне всякого 
сомнения, решительно настроены урегулировать 
конфликты в регионе. Этот решительный настрой 
нашел свое четкое отражение в предыдущих и 
нынешних региональных усилиях по обеспечению 
безопасности, стабильности и развития в районе 
Великих озер.

Однако, если обязательства и договоренно-
сти, такие как Найробийские декларации, в полной 
мере выполняться не будут, это может привести к 
рецидиву конфликта в регионе. Мы приветствуем 
Демократическую Республику Конго и бригаду 
оперативного вмешательства Организации Объеди-
ненных Наций в связи с их совместными операци-
ями против Альянса демократических сил (АДС), 
и мы настоятельно призываем продолжать усилия 
по пресечению деятельности других вооружен-
ных группировок для установления в регионе мира 
и стабильности.

Вопрос о репатриации бывших комбатантов 
«М23» остается нерешенным. Уганда приняла их, 
но обеспечение их питанием и уход за ними лежат 
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на нас тяжким бременем и истощают наши и без 
того скудные ресурсы. В этой связи мы призываем 
правительство Демократической Республики Кон-
го по возможности максимально ускорить процесс 
репатриации. Глубокое сожаление вызывает так-
же то, что Группа экспертов по Демократической 
республике Конго выдвинула фальшивые и необо-
снованные обвинения в адрес Уганды в связи тем, 
что якобы боевики «М23» свободно передвигаются 
по Уганде. В этой связи я хотел бы отметить, что 
мое правительство тесно сотрудничает с прави-
тельством Демократической Республики Конго и 
предоставило ему исчерпывающую подробную 
информацию, в том числе список бывших ком-
батантов, оружия и многие другие детали. Такие 
обвинения бросают тень на намерения и цели Груп-
пы экспертов.

Главная проблема региона состоит в отсут-
ствии гарантированных путей финансирования 
наших усилий и проектов в области развития, осо-
бенно процесса выполнения Найробийских декла-
раций и Рамочного соглашения о мире, безопасно-
сти и сотрудничестве. В этом плане заслуживает 
похвал Комитет технической поддержки за выпол-
няемую им работу. Вся эта деятельность требует 
стабильного финансирования. Поэтому более весо-
мая поддержка со стороны партнеров по развитию 
и международного сообщества имеет первейшее 
значение. В прошлом году, находясь с визитом в 
районе Великих озер, Президент Всемирного банка 
г-н Джим Ен Ким заявил, что на проекты в обла-
сти развития в районе Великих озер будет предо-
ставлен 1 млрд. долл. США. Однако для реализа-
ции в регионе программ в области инфраструктуры 
и других проектов необходимы дополнительные 
финансовые ресурсы. Они даже более важны, чем 
заявленные обязательства.

Со своей стороны, Уганда создала в Кампале 
региональный учебный центр МКРВО по вопро-
сам сексуального и гендерного насилия. В задачу 
этого центра входит профессиональная подготов-
ка работников судов, социальных и медицинских 
работников, полицейских, работников тюрем и 
многих других специалистов. Мы приветствуем 
поддержку, которую Всемирный банк оказал этому 
региональному учебному центру, и призываем всех 
партнеров по развитию и международное сообще-
ство поддержать его деятельность и становление.

Наконец, я хотел бы остановиться на следую-
щих вопросах. Нам необходимо поддерживать и 
укреплять региональные и субрегиональные орга-
низации, учитывая их сравнительные преимуще-
ства, близкое расположение и вспомогательную 
роль, которую они играют в деятельности Орга-
низации Объединенных Наций по поддержанию 
международного мира и безопасности. Найробий-
ские декларации и национальные обязательства 
по Рамочному соглашению о мире, безопасности и 
сотрудничестве должны быть оперативно выпол-
нены. Необходимо ускорить процесс разоружения, 
демобилизации и реинтеграции бывших комба-
тантов «М23». Существует также потребность в 
совместных скоординированных усилиях Органи-
зации Объединенных Наций и региональных меха-
низмов, таких как Расширенный механизм совмест-
ного контроля, МООНСДРК и совместный центр 
сбора и обработки разведывательной информации. 
Бригаде оперативного вмешательства, МООНСДРК 
и Вооруженным силам Демократической Респу-
блики Конго надлежит продолжать преследовать 
в восточной части Демократической Республики 
Конго такие вооруженные террористические груп-
пировки, как АДС. Совету Безопасности следует 
предоставить региональным структурам, таким 
как Комитет министров обороны стран-участниц 
МКРВО, возможность регулярно проводить для 
него брифинги по вопросам мира и безопасности 
в районе Великих озер. Региональные инициативы 
и усилия должны быть обеспечены стабильным и 
предсказуемым финансированием.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
укрепление стратегического партнерства будет спо-
собствовать эффективному поддержанию междуна-
родного мира и безопасности. Поэтому мы призы-
ваем к регулярному взаимодействию, координации 
и консультациям между Советом Безопасности и 
региональными и субрегиональными организаци-
ями по вопросам мира и безопасности. Это позво-
лит нам усилить взаимодополняемость и избегать 
дублирования усилий. Совет должен стремиться к 
большей сбалансированности и транспарентности 
в своих подходах и решениях, с тем чтобы разве-
ять представление о том, что при рассмотрении в 
нем некоторых вопросов узкие интересы берут верх 
над справедливостью.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Южной Африки.
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Г-н Машабане (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, мы хотели бы 
поблагодарить Вас за направленное нам пригла-
шение принять участие в этой дискуссии. Наша 
делегация хотела бы поздравить Постоянное пред-
ставительство Соединенного Королевства в связи с 
вступлением на пост Председателя Совета в этом 
месяце. Одновременно мы также хотели бы побла-
годарить предыдущего Председателя Совета — 
делегацию Руанды. Г-н Председатель, мы призна-
тельны Вам за уделение приоритетного внимания 
данному вопросу и за организацию этой дискуссии. 
Нам очень приятно, что Вы лично председатель-
ствуете на этом заседании.

Мы хотели бы воздать должное г-же Мэри 
Робинсон, которая покидает пост Специального 
посланника Генерального секретаря, за ее напря-
женную работу и политическую приверженность 
решению задач, стоящих перед районом Великих 
озер. За последние полтора года ее нахождения на 
этом посту проделана большая работа и достиг-
нут значительный прогресс. Мы также хотели бы 
приветствовать недавнее назначение посла Саида 
Джиннита на пост Специального представителя, и 
мы готовы работать с ним. Мы также признатель-
ны Специальному представителю Генерального 
секретаря г-ну Мартину Коблеру за его содержа-
тельный брифинг и за работу, которую он продол-
жает выполнять. Мы принимаем к сведению доклад 
Генерального секретаря (S/2014/450) по этому 
вопросу. Мы также хотим поблагодарить министра 
обороны Анголы за его брифинг в качестве Пред-
седателя Международной конференции по району 
Великих озер (МКРВО).

Миссия Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Демократической Республи-
ке Конго (МООНСДРК) — это одна из старейших 
и крупнейших в мире и на нашем континенте — в 
Африке — миссий Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира. Мы положительно 
оцениваем прогресс, достигнутый на последнее 
десятилетие и за последние несколько лет. Ситуа-
ция в области безопасности в регионе и в восточной 
части Демократической Республики Конго остает-
ся неустойчивой, но, несомненно, достигнут значи-
тельный прогресс. Недавнее укрепление Советом 
МООНСДРК и ее мандата в значительной степени 
содействовало достигнутому прогрессу. В этой 
связи Южная Африка хотела бы выразить свою 

признательность Совету Безопасности за его неиз-
менное сотрудничество и поддержку в контексте 
региональных усилий и инициатив, нацеленных на 
урегулирование проблем в этом регионе и в Демо-
кратической Республике Конго.

Южная Африка придает огромную важность 
миру и безопасности на континенте в целом и в 
районе Великих озер в частности. По этой причине 
мы сохраняем приверженность Рамочному согла-
шению о мире, безопасности и сотрудничестве для 
Демократической Республики Конго и региона. Мы 
твердо убеждены в том, что его успешное осущест-
вление будет в значительной степени содействовать 
решению проблем, с которыми сталкивается реги-
он и Демократическая Республика Конго.

Позиция Южной Африки опирается на реше-
ния, которые были приняты на недавнем министер-
ском совещании МКРВО и Сообщества по вопро-
сам развития юга Африки (САДК) по политической 
ситуации и ситуации в области безопасности на вос-
токе Демократической Республики Конго, а также 
на процесс добровольного разоружения и демоби-
лизации Демократических сил освобождения Руан-
ды (ДСОР). Это совещание на уровне министров 
получило свой мандат от саммита МКРВО/САДК, 
который состоялся в прошлом году в Претории. Мы 
по-прежнему убеждены в политической коррект-
ности решений, принятых на этом министерском 
совещании, в отношении того, что разоружение 
ДСОР должно проходить в течение шести месяцев 
начиная со 2 июля при проведении среднесрочного 
обзора. Поэтому все мы — заинтересованные сто-
роны — должны сообща и коллективно определить 
критерии и условия такого обзора, который должен 
проводиться через три месяца.

Южная Африка приветствует то, как Совет 
Безопасности до настоящего времени сотрудничал 
с региональными организациями в решении про-
блем, существующих в регионе и в Демократиче-
ской Республике Конго. Учитывая большую важ-
ность нынешнего этапа всех наших усилий как чле-
нов международного сообщества, будет принци-
пиально важно продолжать развивать и укреплять 
это сотрудничество, базирующееся на взаимном 
уважении и признании растущей роли различных 
заинтересованных сторон. В этой связи мы хотели 
бы подчеркнуть важность выполнения решений, 
которые две региональные организации — МКРВО 
и САДК — уже приняли или примут в будущем. Со 
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своей стороны, мы будем и впредь признательны за 
более широкую роль международного сообщества, 
в частности Совета Безопасности и МООНСДРК.

Южная Африка сохраняет приверженность 
усилиям, направленным на достижение мира и 
стабильности в восточной части Демократической 
Республики Конго. Мы будем и впредь направлять 
все находящиеся в нашем распоряжении ресурсы, 
необходимые для достижения этой цели, в том чис-
ле участвовать в работе МООНСДРК и ее бригады 
оперативного вмешательства.

Мы хотели бы призвать международное сооб-
щество и Организацию Объединенных Наций и 
впредь предоставлять столь необходимые ресурсы 
для осуществления процесса разоружения.

В заключение подчеркну, что Южная Афри-
ка по-прежнему привержена поискам прочных и 
эффективных решений всех тех проблем, с которы-
ми сталкиваются район Великих озер и Демокра-
тическая Республика Конго, в контексте региональ-
ных механизмов. Мы убеждены в том, что в пред-
стоящие несколько месяцев и лет по мере нашего 
продвижения вперед конголезский народ, который 
в течение многих лет страдал от нестабильности 
и отсутствия безопасности, положительно оценит 
коллективные усилия международного сообще-
ства, региона и руководства своей страны.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Руанды попросил слова для дополни-
тельного заявления.

Я предоставляю ему слово.

Г-н Гасана (Руанда) (говорит по-английски): 
У меня небольшой вопрос. Я хотел бы только дать 
небольшое разъяснение. Г-н Председатель, я хотел 
бы поблагодарить Вас и заверить в том, что я не 
буду отнимать у Вас много времени. Позвольте мне 
лишь внести одно уточнение к тому, о чем сказал 
мой хороший друг министр Чибанда Нтунгамулон-
го в отношении того, что Руанда отказала группе 
из Демократической Республики Конго во встрече 
с бывшими комбатантами.

Напомню Совету о том, что 24 апреля при-
близительно в 16 часов дня по киншасскому вре-
мени наше посольство в Киншасе получило ноту 
от министерства иностранных дел Демократиче-
ской Республики Конго, в которой выражалось его 
намерение направить в Руанду группу в составе 

10 человек в предстоящие дни без указания кон-
кретных дат. Утром следующего дня, 25 апреля, 
ровно в 8 ч. 45 м. эта конголезская группа появи-
лась на нашей границе еще до того, как посольство 
Демократической Республики Конго в Кигали мог-
ло представить официальную просьбу правитель-
ству Руанды.

В тот же день наше министерство иностранных 
дел направило письмо правительству Демократиче-
ской Республики Конго, в котором сообщалось о 
том, что эта делегация появилась на границе до рас-
смотрения запроса в отношении этого визита и что 
поэтому их прием не успели организовать. В этом 
письме содержалась также просьба к Демократиче-
ской Республике Конго предложить подходящую 
дату визита этой делегации. Это было сделано, и 
визит, в конечном счете, состоялся в период с 18 по 
20 июля.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Демократической Республики Конго 
попросил слова для дополнительного заявления.

Г-н Чибанда Нтунгамулонго (Демократиче-
ская Республика Конго) (говорит по-французски): Я 
уже сказал, что этот визит, действительно, в конеч-
ном счете, состоялся, что работа была в основном 
завершена и что мы должны отметить определен-
ный прогресс. Я предпочел бы завершить высту-
пление на положительной ноте. Я не намерен всту-
пать в полемику. Сказав то, о чем я говорил ранее, я 
просто констатировал факты. К сожалению, я дол-
жен заявить, что необходимы коррективы к тому, 
что только что сказал посол. Вербальная нота была 
направлена после достижения договоренности о 
направлении миссии. Имели место обмены инфор-
мацией между различными должностными лицами, 
которые запросили подтверждения в вербальной 
ноте. Таким образом, уже была достигнута догово-
ренность о проведении этого визита.

Второй момент состоит в том, что в ответ нель-
зя было просто сказать, что они прибыли слиш-
ком рано. Что касается поездки в Руанду, то там у 
нас есть посольство, которое должно было играть 
важную роль в разъяснении людям, как им сле-
дует заполнить различные формы, и сотрудники 
посольства были проинструктированы на этот счет 
нашими посланниками. Поэтому, если предполо-
жить, что правительство Руанды не было готово 
по каким-то непонятным причинам, касающимся 
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Движения «23 марта», к встрече наших посланни-
ков, то их посланники могли бы начать работу с 
нашим посольством.

В своем ответе Руанда просила нас действо-
вать через расширенный Механизм совместного 
контроля, который никоим образом не связан с эти 
процессом. Благодаря вмешательству специальных 
посланников эта просьба, которая не имеет ничего 
общего с процессом, был снята, группа выехала и 
смогла провести свою работу.

Как я уже сказал, я не хочу настаивать на этом; 
я просто хотел разъяснить, что даже хотя это было 

сделано в Уганде, в Руанде прогресса в этом вопро-
се не наблюдалось. Это не было связано с Демокра-
тической Республикой Конго. Однако, пояснив этот 
момент, я предпочел бы смотреть в будущее, а не 
разбираться с прошлым.

Председатель (говорит по-английски): В моем 
списке больше нет ораторов.

На этом Совет Безопасности завершает нынеш-
ний этап рассмотрения данного пункта своей 
повестки дня.

Заседание закрывается в 12 ч. 35 м.


